〈增壹阿含經•六重品第三十七〉

*增壹阿含
經卷第二十九

東晉罽賓三藏瞿曇僧伽提婆譯

六重品第三十七之一

第一經
(EĀ37:1)
解題
《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1107，注5：「本經敍說六重法：身行慈、口行慈、意行慈、同法利、同禁戒、同正見。當修身、口、意行，設得利養之具，當念分布，莫起貪想。增支部(A. 6. 12.Sārāṇīya(2) ◎可念)。」

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。


爾時，世尊告諸比丘：「汝當思念六重之法，敬之、重之，執
在心懷，無令忘失。
云何為六？於是，比丘！

◎[1]身行念慈，如鏡視其形，可敬、可貴，無令忘失。


◎復次，[2]口行念慈，[3]意行念慈，可敬、可貴，無令忘失。

    ◎復次，[4]得法利之具，能與諸梵行者共之，亦無悋想，此法可敬、可貴，無令忘失。
    ◎復次，[5]諸有禁戒不朽、不敗，極為完具，而無缺漏，智者之所貴；復欲使此戒分布與人，使同其味，此法可敬、可貴，無令忘失。

    ◎復次，[6]正見
賢聖得出要；如是之見，欲與諸梵行者共同，此法亦可敬、可貴，無令忘失。


是謂，比丘！有此六重之法，可敬、可貴，無令忘失。是故，諸比丘！常當修行身、口、意行，設得利養之具，當念分布，莫起貪想。如是，諸比丘！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第二經
(EĀ37:2)
解題
《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1069，注2：「本經敍說：
(一)佛與諸比丘於阿耨達泉，龍王未見舍利弗，願佛敕人延請。
(二)目連與舍利弗比試神足。
(三)佛說舍利弗神力最大，所入神足三昧之法，目連不能知。
(四)諸比丘輕慢目連，佛敕目連現神力。
(五)目連至東方奇光如來佛土，在鉢盂緣上行，彼土比丘見其形小而生輕慢，奇光如來敕目連現神足，目連以鉢盂絡盛五百比丘至梵天，左腳登須彌山，右腳著梵天上，並說勤修佛法偈，音響遍祇洹精舍。
(六)釋尊為諸弟子說目連所在及神足。
(七)目連將東方世界五百比丘至釋尊所，佛為說六界、六入、六識。
(八)釋尊為諸弟子說目連為神足第一。
西晉‧竺法護譯大寶積經卷第十密迹金剛力士會(大一一‧五六下)，參閱相應部(S. 6. 2. 4. Aruṇavatī ◎阿羅那婆提)。」

一、序分


聞如是：一時，佛在阿耨達泉
與大比丘眾五百人俱。斯
是羅漢，三達
、六通神足自(709a)在，心無所畏；唯除一比丘，阿難是也。

二、正宗分

　（一）佛與諸比丘於阿耨達泉，龍王未見舍利弗，願佛敕人延請

爾時，世尊坐金蓮華，七寶為莖，及五百比丘各各坐寶蓮華。爾時，阿耨達龍王
至世尊所，頭面禮足，在一面住。


爾時，龍王遍觀聖眾已，白世尊曰：「我今觀此眾中，空缺不具，無尊者舍利弗，惟
願世尊遣一比丘喚舍利弗使來！」

爾時，舍利弗在祇洹精舍，補納
故衣。爾時，世尊告目連曰：「汝至舍利弗所，語舍利弗云：『阿耨達龍王欲得相見。』」

目連報曰：「如是，世尊！」

是時，尊者大目連如人屈伸臂頃，往至祇洹精舍舍
利弗所，語舍利弗言：「如來有教云：『阿耨達龍王欲得相見。』」

舍利弗報曰：「汝竝
在前，吾後當往。」

目連報曰：「一切聖眾及阿耨達龍王遲
想
尊顏，欲得相見，唯願時赴
，勿輕
時節！」

舍利弗報曰：「汝先至彼，吾後當往。」
　（二）目連與舍利弗比試神足


是時，目連復重語曰：「云何，舍利弗！神足之中能勝吾乎
？然今先遣使在前耶？若舍利弗不時起者，吾當捉臂將詣彼泉。」

是時，舍利弗便作是念曰
：目連方便試弄吾耳！

爾時，尊者舍利弗躬解竭支
帶
，語目連曰：「設汝神足第一者，今舉此帶使
離於地，然後捉吾臂將詣阿耨達泉。」

是時，目連作
是念：今舍利弗復輕弄我，將欲相試乎？今解帶在地云：「能舉者然後捉吾臂將詣泉所。」是時，目連復作是想：此必有因，事不可若
爾。即時，申
手而取帶舉，然不能使帶移動如毫
釐許。是時，目連盡其力勢移此帶，不能使動。是時，舍利弗取此帶繫著閻(709b)浮樹枝。是時，尊者目連盡其神力，欲舉此帶，終不能移。當舉此帶時，此閻浮地大振
動。


爾時，舍利弗便作是念：目連比丘尚能使＊此閻浮地
動，何況此帶？我今當持此帶繫著二天下。爾時，目連亦復舉之；繫著三天下、四天下，亦能舉之，如舉輕衣。是時，舍利弗復作是念：目連比丘堪任舉四天下，而不足言，我今持此帶，繫著須彌山腹。是時，目連復能動此須彌山及四天王宮，三十三天宮皆悉動搖。是時，舍利弗復以此帶繫千世界。是時，目連亦能使動
。時，舍利弗復以此帶繫二千世界、三千世界，亦復能動。是時，天地大動，唯有如來坐
阿耨達泉而不移動，猶如力士弄於樹葉而無疑難。

　（三）佛說舍利弗神力最大，所入神足三昧之法，目連不能知

是時，阿耨達龍王白世尊言：「今此天地何故振＊動？」

爾時，世尊具與龍王說此本緣
。龍王白佛：「此二人神力何者最勝？」

世尊告曰：「舍利弗比丘神力最大。」

龍王白佛言：「世尊前記言：『目連比丘神足第一，無過是者。』」

世尊告曰：「龍王當知：有四神足
。云何為四？自在三昧神力、精進三昧神力、心三昧神力、試
三昧神力
。是謂，龍王！有此四神足之力。若有比丘、比丘尼有此四神力者，親近修行而不放捨者，此則神力第一。」

阿耨達龍王白佛：「目連比丘不得此四神足乎？」

世尊告曰：「目連比丘亦得此四神足之力，親近修行，初不放捨。然目連比丘欲住壽至劫，亦復能辦。然舍利弗所入三昧，目連比丘不知名字。」

是時，尊者舍利弗復作是念：三千大千剎土，目連(709c)皆能移轉
，蠕虫死者不可稱計，然我躬自聞：「如來座者不可移動。」我今可以此帶繫著如來座＊所。是時，目連復以神足而舉此帶，然不能動。時，目連生此念：非我於神足退乎？今舉此帶而不能動。我今往詣世尊所，而問此義。


爾時，目連捨此帶已，即以神足至世尊所。遙見舍利弗在如來前坐，見已，目連復作是念：世尊弟子神足第一，無出我者，然我不如舍利弗乎？爾時，目連白佛言：「我將不於神足退乎？所以然者，我先發祇洹精舍，然後舍利弗發，今舍利弗比丘先在如來前坐。」

佛言：「汝不於神足有退，但舍利弗所入神足三昧之法，汝所不解。所以然者，舍利弗比丘智慧無有量，心得自在，不
如舍利弗從心也；舍利弗心神足得自在。若舍利弗比丘心所念法，即得自在。」大
目連即時默然。


是時，阿耨達龍王歡喜踊躍，不能自勝：「今舍利弗比丘極有神力，不可思議，所入三昧，目連比丘而不知名字。」爾時，世尊與阿耨達龍王說微妙之法，勸令歡喜，即於彼說戒。

　（四）諸比丘輕慢目連，佛敕目連現神力

清旦，將諸比丘僧，還詣舍衛國祇樹給孤獨園。爾時，諸比丘自相謂言：「世尊口自記：『我聲聞中神足第一者，目連比丘是也。』然今日不如舍利弗。」

爾時，諸比丘起輕慢想於目連所。是時，世尊便作是念：此諸比丘生輕慢之想向目連，受罪難計。告目連曰：「現汝神力使此眾見，無令大眾起懈怠想。」

目連對曰：「如是，世尊！」
　（五）目連至東方奇光如來佛土，在鉢盂緣上行，彼土比丘見其形小而生輕慢


是時，目連禮世尊足，即於如來前沒不現，往詣(710a)東方七恒
河沙佛土。有佛名奇光如來
、至真、等正覺，出現彼土。是時，目連以凡常之服往詣彼土，在鉢盂緣上行。又彼土人民，形體極大。是時，諸比丘見目連已，自相謂言：「汝等觀此虫，正似沙門。」是時，諸
比丘復持
示彼佛：「唯然，世尊！今有一虫，正似沙門。」

爾時，奇光如來告諸比丘曰：「西方去此七恒＊河沙，彼土
世界，佛
名釋迦文如來、至真、等正覺，出現於世，是彼弟子，神足第一。」爾時，彼佛告目連曰：「此諸比丘起輕慢意，現汝神足，使大眾見之。」
　（六）奇光如來敕目連現神足，目連以鉢盂絡盛五百比丘至梵天及說「勤修佛法」偈

目連對曰：「如是，世尊！」是時，目連聞佛教已，以鉢盂絡
盛彼五百比丘至梵天上。是時，目連以左脚登須彌山，以右脚著梵天上。

爾時，便說此偈：
　　　「常當念勤加，修行於佛法；降伏魔眾怨，如鈎調於象。
　　　　若能於此法，能行不放逸；當盡苦原際，無復有眾惱。」
　（七）釋尊為諸弟子說目連所在及神足

是時，目連以此音響，遍滿祇洹精舍。諸比丘聞已，往白世尊：「目連為住何處而說此偈？」

世尊告曰：「此目連比丘去此佛土七恒＊河沙，正在東方，以繩絡＊盛彼五百比丘，左
脚登須彌山，右脚著梵天上，而說此偈。」

爾時，諸比丘歎未曾有：「甚奇！甚特！目連比丘有大神足，我等起於懈慢
於目連所，唯願世尊使目連比丘將此五百比丘來至此間！」
　（八）目連將東方世界五百比丘至釋尊所，佛為說六界、六入、六識

是時，世尊遙現道力，使目連知意。


是時，目連將五百比丘來至舍衛城
祇樹給孤獨園。爾時，世尊與數千萬眾而為說法。時，大目(710b)連將五百比丘至世尊所。然釋迦文佛弟子仰觀彼比丘。是時，東方世界比丘禮世尊足，在一面坐。爾時，世尊告彼比丘
：「汝等比丘為從何來？是誰弟子？道路為經幾時？」

彼五百比丘白釋迦文佛：「我等世界今在東方，佛名
奇光如來，是彼弟子。然我等今日亦復不知為從何來？為經幾日？」

世尊告曰：「汝等知佛世界乎？」

諸比丘對曰：「不也，世尊！」

「汝等今日欲詣彼土乎？」。


諸比丘對曰：「唯然，世尊！欲還詣彼土。」
　　1、佛為東方比丘解說六界法


爾時，世尊告彼比丘：「今當與汝說六界法，善思念之。」

諸比丘對曰：「如是，世尊！」爾時，諸比丘從佛受教。


世尊告曰：「彼云何名為六界
之法？比丘當知：六界之人稟父母精氣而生。云何為六？所謂地界、水界、火界、風界、空界
、識界。是謂，比丘！有此六界。
　　2、佛為東方比丘解說六入法

人身稟此精氣而生六入
。云何為六？所謂眼入、耳入、鼻入、舌入、身入、意入。是謂，比丘！有此六入，由父母而得有，以依六入便有六識身
。
　　3、佛為東方比丘解說六識法

云何為六？若依眼識則有眼識身
，耳識、鼻識、舌識、身識、意識。是謂，比丘！此名六識身。
　　4、若有比丘解此六界、入、識者，能盡諸結而至涅槃；彼土比丘聞已，得法眼淨

若有比丘解此六界、六入、六識者，能度六天
而更受形。設於彼壽終來生此間，聰明高才，於現身上，盡於結使，得至涅槃。」

爾
時，世尊告目連曰：「汝今還將此比丘詣彼佛土。」

目連報曰：「如是，世尊！」是時，目連復以絡＊盛五百比丘，遶佛三匝，便退而去，如屈伸臂頃，以
至彼佛土。是時，目連捨此比丘已，禮彼佛足已，還來詣此忍界。是時，彼土比丘聞此六界已，諸塵垢盡，得法(710c)眼淨。

　（九）釋尊為諸弟子說目連為神足第一

爾時，世尊告諸比丘：「我弟子中第一聲聞神足難及，所謂大目乾
連比丘是也。」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第三經
(EĀ37:3)
解題
《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1020，注7：「本經敍說：
(一)六大聲聞各說在牛師子園中之快樂法，阿難謂多聞、離越謂閑靜處坐禪、阿那律謂天眼、迦葉謂阿練若、目連謂神足、舍利弗謂降伏心。

(二)佛咸印讚之，並謂依村落住，時到入村乞食，還止樹下修證，有漏心得解脫，是樂於牛師子園中。
中部(M. 32.Mahāgosiṅga-sutta 牛角林大經)、中阿含第一八四經牛角娑羅林經
(上)(佛光四‧一六四○)、西晉‧竺法護譯生經卷二比丘各言志經(大三‧八○)
。」
一、序分


聞如是：一時，佛在拔
耆國師子園
中。

二、正宗分

　（一）六大聲聞各說在牛師子園中之快樂法
　　1、五大聲聞至舍利弗所，聞舍利弗說奇妙之法

諸神足高德比丘：[1]賢者舍利弗、[2]賢者大目乾＊連、[3]賢者迦葉、[4]賢者離越、[5]賢者阿難等五百人俱。是時，大目乾＊連、大迦葉、[6]阿那律晨旦至舍利弗所。然阿難遙見三大聲聞詣舍利弗所，語離越
言：「三大聲聞往至舍利弗
，我等二人亦可往至舍利弗所。所以然者，備聞
舍利弗說奇妙之法。」

離越報曰：「此事可然。」

是時，離越、阿難往至舍利弗所。是時，舍利弗言：「善來，諸賢！就此處坐。」
　　2、舍利弗次第問五大聲聞，云何使牛師子園快樂；諸大聲聞各說在園中之快樂法
　　　（1）阿難

　　　　A、舍利弗問


是時，舍利弗語阿難曰：「我今欲有所問：『此牛師子園極為快樂，自然天香流布四遠，云何當使此園快樂
？』」
　　　　B、答：若有比丘所聞不忘，總持諸法義味，與四眾說法

阿難
報曰：「若有比丘多有
所聞不忘，總持諸法義味，具足修行梵行，如此諸法皆悉具足，亦不漏脫，與四部之眾而為說法，不失次第，亦不
卒暴，無有亂想。如是，比丘在此
牛師子園快樂。」
　　　（2）離越

　　　　A、舍利弗問


是時，舍利弗語離越言：「阿難今日以
演說之。我今復欲問汝義。牛師子園快樂如是，汝今次說，義復云何？」
　　　　B、答：樂閑靜之處，思惟坐禪，與正觀相應


離越報曰：「於是，比丘樂閑靜之處，思惟坐禪，與正
觀
相應。如是，比丘樂牛師子園中。」
　　　（3）阿那律

　　　　A、舍利弗問


是時，尊者舍利弗語阿那律曰：「汝今當說悅
樂之義。」
　　　　B、答：若有比丘有天眼，悉知眾生善色、惡色乃至觀世界無有疑難

阿那律報曰：「若有比丘天眼徹視，觀眾生類死者、生者，善色、惡色，善趣、惡趣，若好、若醜，皆悉知之。或有眾生身、(711a)口、意行惡，誹謗賢聖，身壞命終，生地獄中。或復有眾生身、口、意行善，不誹謗賢聖，猶如士夫觀空中，靡不備悉
。有天眼比丘亦復如是，觀世
界無有疑難。如是，比丘在牛師子園中，快樂如是也。」
　　　（4）迦葉

　　　　A、舍利弗問


是時，舍利弗語迦葉曰：「我今語
汝，如是諸賢以＊說快樂之義，汝今次應說之。」
　　　　B、答：比丘行阿練若，復教他人行乃至己身成就五分法身，復教他人行其法


迦葉報曰：「若有比丘行阿練若行
，復教他人
使行阿練若，歎說閑靜之德；己身著補納之衣，復教他
使行頭陀；身自知足在閑居之處，復教他人使修其行；己身戒德具足、三昧成就、智慧成就、解脫成就、解脫見慧成就，復教他人使行其法；歎說其法已能勸化，復教他人使行其法，教訓無厭足。如是，比丘在牛師子園中快樂無比。」
　　　（5）大目連
　　　　A、舍利弗問


爾時，尊者舍利弗語大目連曰：「諸賢聖
以＊說快樂之義，汝今次說快樂之義。牛師子園中快樂無雙，汝今欲云何說之？」
　　　　B、答：比丘有大神足，於神足而得自在，能變化無數千事而無疑難


目連報曰：「於是，比丘有大神足，於神足而得自在，彼能變化無數千事而無疑難，亦能分一身作無數身，或復還合為一，石壁皆過，踊
沒自在，亦如駛
河，猶如飛鳥在空中無跡。譬如暴火燌
燒山野，亦如日月靡所不照，亦能舉手摩抆
日月，亦能化身至梵天上，如此，比丘宜牛師子園中。」
　　3、目連等欲問舍利弗於牛師子園快樂之法

　　　（1）目連問


是時，目連語舍利弗曰：「我等各隨其辯
而說之
，我等今問舍利弗義，牛師子園極為快樂，何等比丘宜在其中？」
　　　（2）舍利弗答：若有比丘能降心，然彼心不能降比丘；亦能隨意入三昧中

舍利弗言：「若有比丘能降心，然彼
心不能降比丘。
設彼比丘欲得(711b)三昧，即時彼比丘能得三昧，隨意遠近成三昧者，即能成辦之。猶如長者家有好衣
，盛著箱篋
，爾時彼長者隨意欲取何等衣，隨意取之而無疑難；亦能隨意入三昧中。此亦如是，心能使比丘，非比丘能使心，
隨意入三昧亦無疑難。如是，比丘能使心，。非心使比丘，如是之人宜在牛師子園中。」
　（二）六大聲聞至世尊所，問佛云何比丘得樂此牛師子園；佛告諸比丘樂於此園中之義
　　1、佛皆印讚六大聲聞之所說

是時，舍利弗告諸賢曰：「我等隨其辯＊而說，各隨方宜，善說此義。今各相將往問世尊，云何比丘得樂此牛師子園？若世尊有所說，我等當奉行。」

諸比丘報曰：「如是，舍利弗！」

是時，大聲聞等各各相將往至如來所。到已，頭面禮足，在一面坐。爾時，大聲聞以此因緣具白佛
。
　　　（1）世尊讚善哉！如阿難所說

爾時，世尊告曰：「善哉！如阿難所說。所以然者，阿難比丘聞法能持，總攝諸法，具足修行梵行。如此之法，善聞不忘，亦無邪見，與四部之眾而說法，言不錯亂，亦不卒暴。

　　　（2）離越比丘所說亦復快哉


離越比丘所說亦復快哉！所以然者，樂閑靜之處，不處人間，常念坐禪，無有諍訟，與止
觀相應，閑居寂寞。

　　　（3）阿那律比丘所說亦復快哉


阿那律比丘亦復快哉！所以然者，阿那律比丘天眼第一。彼以天眼觀三千世界，猶如有眼之人，掌中觀珠。阿那律比丘亦復如是，彼以天眼觀此三千大千世界而無疑難。

　　　（4）迦葉比丘所說亦復快哉


今迦葉比丘亦復快哉！所以然者，迦葉比丘己身是阿練若行，復能歎說閑居之行；身能乞食，復能歎譽乞食之德；身著補納衣，復能歎說補納衣之德；己身知足，復能歎說知足之德；己身處巖穴，復
歎說巖穴之德；己身戒成就、三昧成就、智慧成就、(711c)解脫成就、解脫見慧成就，復能教人成此五分法身；身能教化，復能教人使行其法。

　　　（5）世尊讚善哉！如目連所說


善哉！善哉！如目連所說。所以然者，目連比丘有大威力，神足第一，心得自在，彼意欲所為，則能
辦之
，或化一身，分為萬
億，或還合為一，石壁皆過，無有罣礙，踊
沒自在；亦如駛水亦無觸礙；如空中之鳥亦無足跡；猶如日月靡所不照，能化身乃至梵天。

　　　（6）世尊讚善哉！如舍利弗之所說


善哉！如舍利弗之所說。所以然者，舍利弗能降伏心，非心能降伏舍利弗，若欲入三昧時，則能成辦無有疑難。猶如長者好
衣裳，隨意取之而無疑難。舍利弗比丘亦復如是，能降伏心，非心能降伏舍利弗，隨意入三昧，皆悉在前。

　　2、佛為諸比丘解說樂在牛師子園中之義：當盡有漏成無漏


善哉！善哉！諸比丘！汝等所說各隨方便。但今復聽我所說，云何比丘樂牛師子園中？若有比丘依村落住，彼到時，著衣持鉢，入村乞食；彼已
乞食已，還歸所在
，洗手面，在一樹下正身正意，結加
趺坐，繫念在前。彼比丘便作是念：我今不壞于
坐，要當盡有漏成無漏。爾時，彼比丘即有漏心得解脫。如是，比丘宜在牛師子園中。如是，比丘恒勤精進，莫有懈怠，所在之處靡不宗奉
者。如是，比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第四經(EĀ37:4)
解題
《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1069，注2：「本經敍說咒願能獲六大功德：(一)施主得信根、戒德、聞等三種成就；(二)施物得色、味、香等三種成就；欲成就此六事，當念惠施。參閱增支部(A.6. 37. Dāna ◎布施)。」

聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。


爾時，世尊告諸比丘：「我今當說呪願有六德
。汝等諦聽！善思念之。」

諸比丘對曰：「如是，世尊！」爾時，諸比丘從佛受教。


世尊告曰：「彼云何名為六德？
◎於是，施主檀越成就三(712a)法
。云何檀越施主成就三法？於是，檀越施主信根成就、戒德成就、聞成就，是謂檀越施主成就此三法。

◎施物之法復成三法。云何為三？然彼物色成就、味成就、香成就，有此三法。
是謂，比丘！有此六事獲大功德，名德遠聞，獲甘露之報。
是故，諸比丘！若欲成就此六事者，當念惠施。如是，比丘！當作是學！」

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
第五經
(EĀ37:5)
解題
《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1069，注2：「本經敍說若比丘欲求佛之教示、四事、知足、多知識、四禪、四神足、八解脫、天耳、他心通、無量神足、宿命、天眼、漏盡，皆當念戒德具足。戒、定、慧、解脫、解脫知見五分法身具足，為世福田所不及。增支部(A. 6. 2.Āhuneyya(2) ◎應請)。」
一、序分


聞如是：一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分

　（一）若比丘意欲求佛教誡等，皆當戒德成就，與止觀共相應

爾時，世尊與無央
數之眾而為說法。
　　1、意欲求佛教誡者
爾時，坐上有一比丘，便生此念：願如來告我有所論說。爾時，世尊知比丘心中所念，告諸比丘：「若有比丘生此念：『如來躬
教訓
我。』彼比丘戒具清淨，無有瑕穢，修行止觀，樂閑靜之處。

　　2、意欲求四事供養者

若比
丘意欲求衣被、飲
食、床敷
臥具、病瘦醫藥者，亦當戒德成就，在空閑處而自修行，與止觀共相應。

　　3、意欲求知足者

若復比丘欲求
知足者
，當念戒德具足，在閑
靜處而自修行，與止觀共相應。

　　4、意欲使四部眾所見識知者

若復比丘欲求使四部之眾、國王、人民有形之類所見識知，彼當念戒德具足。

　　5、意欲求四禪，中無悔心，亦不變易者

若復
比丘意欲求四禪，中
無悔心，亦不變易，當念戒德成就。

　　6、意欲求四神足者

若復比丘意欲求四神足
，彼亦當戒德具足。

　　7、意欲求八解脫門而無罣礙者

若復比丘意欲求八解脫門而無罣礙，彼當念戒德具足。

　　8、意欲求天耳，徹聽聞天人聲者


若復比丘意欲求天耳，徹聽聞天人聞
聲，當念戒德具足。

　　9、意欲求知他人心中所念者

若復比丘意欲求知他人心中所念，諸根缺漏，彼亦當念戒德具足。

　　10、意欲求如實知眾生心意：有欲心、無欲心乃至有解脫心、無解脫心者


若復比丘意欲求知眾生心意：有欲心、無欲心，有瞋恚心、無瞋恚(712b)心，有愚癡心、無愚癡心，如實知之。有愛心、無愛心，有受心、無受心，如實知之。有亂心、無亂心，有疾心、無疾心，有少心、無少心，有量心、無量心，有痛
心、無痛心，有三昧心、無三昧心，有解脫心、無解脫心，如實知之。欲如
是者，當念戒德具足。

　　11、意欲得無量神足者


若復比丘意欲得無量神足，分一身作無數
，復還合為一，踊＊沒自在，化
身乃至梵天，彼當念戒德具足。

　　12、意欲求自憶宿世無數劫事者


若復比丘意欲求自憶宿世無數劫事，或一生、二生……乃至千生、百千億生、成劫、敗劫、成敗之劫，不可稱計。我曾死此生彼，名某、字某，或從彼終，來生此間；自憶如此無數劫事，當念戒德具足而無他念。

　　13、意欲求天眼：徹觀眾生之身、口、意行善或行惡者


若復比丘意欲求天眼，徹視觀眾生類善趣、惡趣，善色、惡色，若好、若醜，如實知之。或復有眾生身、口、意行惡，誹謗賢聖，身壞命終，生地獄中；或復有眾生身、口、意行善，不誹謗賢聖，心意正見，身壞命終，生善處天上；意欲如是者，當念戒德具足。

　　14、意欲求盡有漏，成無漏心解脫、智慧解脫者


若復比丘意欲求盡有漏，成無漏心解脫、智慧解脫：生死已盡，梵行已立，所作已辦，更不復受胎，如實知之；彼當念戒德具足，內自
思惟無有亂想，居在閑處。

　（二）五分法身具足者，是世福田，無能過者，故世尊勸諸比丘當如是學

諸比丘！當念戒德具足，無他餘念，威儀成就具足
，少
過常恐，何況大者！若有比丘意欲使如來共論者，常
念戒德具足；已戒德具足，當念聞具足；聞已具足，當念施具足；施已具足，當念智慧具足，解脫知見，皆悉具足。若比
丘戒身、定
、慧身、解脫身、解脫知見身具足者，便為天(712c)、龍、鬼神所見供養，可敬、可貴，天、人所奉。是故，諸
比丘！當念五分法身具足者，是世福田，無能過者。如是，諸比丘！當作是學！」
三、流通分

爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
增壹阿含＊經卷第二十九＊
增壹阿含經卷第三十*
東晉 罽賓三藏 瞿曇僧伽提婆 譯

六重品第三十七之二

第六經（EĀ37：6）

解題

《佛光阿含藏•增一阿含經（三）》，1135頁，注3：「本經敍說有一比丘誹謗舍利弗，舍利弗於大眾中辯明，佛令穢行比丘向舍利弗悔過，舍利弗聽受其懺悔，並為說六法入地獄、六法生天、六法至涅槃。增支部(A. 9. 11. Vuttha ◎〔安居〕住已)、《小部‧法句經注釋》(DhpA. 2.p. 178 f.)、中阿含第二十四經《師子吼經》(佛光一‧一七三)。」
一、序分
聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，尊者舍利弗往詣世尊所，頭面禮足，在一面坐。
二、正宗分

(一)受夏坐訖，舍利弗稟佛欲遊化人間，佛認許之
爾時，舍利弗白世尊言：「我今以
在舍衛城夏坐，意欲人間遊化。」

世尊告曰：「今正是時。」

時，舍利弗即從坐
起，頭面禮足，便退而去。

(二)一比丘誹謗舍利弗與諸比丘共諍競不懺悔
時，舍利弗去未久，有一比丘懷誹謗意，白世尊言：「舍利弗與諸比丘共諍競不懺悔，今遊行人間。」
(三)佛使人召舍利弗；阿難召集眾比丘
◎爾時，世尊告一比丘：「汝速往持吾聲，喚舍利弗。」
比丘對曰：「如是。世尊！」

◎佛勅目連、阿難：「汝等使諸房中召諸比丘詣世尊所。所以然者，舍利弗所入三昧，今當在如來前作師子吼
。」
是時，諸比丘聞佛教已，各集世尊所，頭面禮足，在一面坐。
◎是時，彼比丘受世尊教，即往至舍利弗所，語舍利弗言：「如來欲得相見。」
爾時，舍利弗往至佛所，頭面禮足，在一面坐。
(四)舍利弗自明心意清淨，故不與人共諍鬪不悔過

1、總明
是時，佛告舍利弗言：「卿向者
去未久，有穢
行比丘來至我所，而白我言：『云舍利弗比丘與(713a)諸比丘共諍亦不悔過，在人間遊化。』審實爾乎？」
舍利弗白佛言：「如來自當知之。」
世尊告曰：「我自知耳。但今大眾各懷狐疑。汝今於大眾中，可以己辯而自明淨。」
舍利弗白佛言：「自出母胎年向八十，每自思惟，未曾殺生，亦不妄語，正使於調戲之中亦不妄語，亦復未曾鬪亂彼此；設不專意之時，
或能有此行耳。我今，世尊！心意清淨，豈當與梵行人共鬪諍乎？
2、別辨

(1)依地喻辨

亦如此地，亦受淨，亦受不淨，屎尿穢惡皆悉受之，膿血涕
唾終不逆之；然此地亦不言惡，亦不言善，我亦如是。」

「世尊！心不移轉，何得與梵行人共諍而遠遊行？心不專者能有此耳。我今心正，何得與梵行人共諍而遠遊乎？
(2)依水喻辨

亦如水，亦能使好物淨，亦能使不好物淨；彼水不作是念：我淨是、置
是。此
亦如是。無有異想，何得與梵行人共鬪而遠遊乎？
(3)依熾火喻辨

猶如熾火焚燒山野，不擇好醜，終無想斯念。我亦如是。豈當有意與梵行人共諍乎？
(4)依掃灑喻辨

亦如掃灑
，不擇好醜，皆能除之，終無想斯念。

(5)依牛無其雙角喻辨

猶如牛無其雙角，極自良善，亦不凶
暴，善可將御，隨意所至，終無
疑難。」

「唯然，世尊！我心如是，亦不與
想有所傷害，豈當與梵行人共諍而遠遊乎？
(6)依旃陀羅女著弊壞衣喻辨

亦如旃陀羅女
著弊壞衣，在人間乞食亦無禁忌。我亦如是。世尊！亦無想斯念，當興諍訟而遠遊也。
(7)依脂釜漏壞喻辨

A、舉喻
亦如脂釜，處處漏壞，有目之人皆悉觀見處處漏出。我亦如是。
B、法合
世尊！九孔
之中漏出不淨，
豈當與梵行人共諍，
(8)以死屍繫端正女頸喻辨

A、舉喻
猶如女人年少端正，復以死尸
繫彼(713b)女頸，而厭患之。

B、法合
世尊！我亦如是，厭患此身如彼無異，豈當與梵行人共諍而遠遊乎？
此事不然，世尊！自當知之，彼比丘亦當知之，設當有是者，願彼比丘受我懺悔。」

(五)彼誹謗者向舍利弗懺悔，舍利弗受其悔
◎爾時，世尊告彼比丘：「汝今可自悔過。所以然者。若不悔者頭便破為七分。」

是時，彼比丘心懷恐怖，衣毛皆竪，即從*坐起，禮如來足，白世尊言：「我今自知犯舍利弗，唯願世尊受我懺悔。」
世尊告曰：「汝比丘！自向舍利弗懺悔。若不爾者頭便為
七分
。」

◎是時，彼比丘即向舍利弗頭面禮足，白舍利弗言：「唯願受我懺悔，愚不別真。」
爾時，世尊告舍利弗：「汝今可受此比丘悔過，又以手摩頭。所以然者。若當不受此比丘懺悔者，頭破為七分。」

◎爾時，舍利弗以手摩頭，語比丘曰：「聽汝懺悔！如愚如惑，此佛法中極為曠大，能隨時悔過者，善哉
！今受汝懺悔，後更莫犯。」如是再三。

(六)舍利弗明有六法入地獄，六法生天，六法至涅槃處
是時，舍利弗告彼比丘曰：「汝更莫犯。所以然者，有六法入地獄，六法生天，六法至涅槃處。云何為六？

1、有六法令人墮惡趣
[1]欲害他人，我*以起此害心，[2]便歡喜踊躍，不能自勝；[3]我當教人使害他，[4]於中起害心；[5]*以得害人於中起歡喜，我當得此不馨
之問
；[6]未起此事便快
愁憂。是謂有此六法，令人墮惡趣。」

2、有六法令人至善處
「云何有六，令人至善處？[1]所謂身戒具足，[2]口戒具足，[3]意戒具足，[4]命根
清淨，
[5]不
殺害心，[6]無妬嫉
心。是謂有此六法，生於善處。」

3、修六法得至涅槃
「云何修六法至於涅槃？所謂六思念法。云何為六？[1]所謂身行慈無瑕穢；[2]口行慈無瑕(713c)穢；[3]意行慈無瑕穢；[4]若得利養之具，能與人等共分之而無悋想，[5]奉持禁戒無瑕疵，智者所貴，如是之戒能具足；[6]諸有邪見、正見、賢聖出要，能
得盡苦本，如是諸見皆悉分明。是謂六法得至涅槃。
汝今，比丘！當求方便，行此六法。如是，比丘！當作是學。」

(七)彼誹謗者重向舍利弗懺悔
爾時，彼比丘重從*坐起，禮舍利弗足，我今重自懺
，如愚如惑而不別真，唯願舍利弗，受我悔過，後不復犯。」
舍利弗曰：「聽汝悔過！賢聖法中極為曠大，能自改往修來，莫復更犯。」
三、流通分
爾時，彼比丘聞舍利弗所說，歡喜奉行。

第七經（EĀ37：7）

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（三）》，1141頁，注10：「本經敍說觀六入因緣生滅，皆為空寂，此名第一最空之法；當於閑居之處，坐禪思惟，修行其法。參閱《雜阿含》卷十二第三一三經(大正‧卷一三‧三三五經)、《增一阿含》〈非常品〉第四六一經(佛光四‧一八四七)。」
一、序分
聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

二、正宗分
(一)世尊說第一最空之法
爾時，世尊告諸比丘：「我今當說第一最空法，汝等善思念之。」

諸比丘對曰：「如是，世尊！」爾時，諸比丘從佛受教。

1、以眼見為例，明無來去處

世尊告曰：「彼云何為名
第一最空之法？
若眼起時則起，亦不見來處，滅時則滅，亦不見滅處；除假號法、因緣法
。

2、釋假號因緣法
(1)此有故彼有，此生故彼生
云何假號、因緣？所謂是
有則有
，此生則生；
無明緣
行，行緣識，識緣名色，名色緣六入，六入緣更樂，更樂緣痛，痛緣愛，愛緣受，受緣有，有緣生，生緣死，死緣愁、憂、苦、惱，不可稱計。如是苦陰成此因緣。

(2)此無故彼無，此滅故彼滅
「無是則無，此滅則滅
。無明滅
則行滅，行滅則識滅，識滅則名色滅，名色滅則六入滅，六入滅則更樂滅，更樂滅則痛滅，痛滅則愛滅，愛滅則受滅，受滅則有滅，有滅則生滅，生滅則死滅，死滅則愁、憂、苦、惱，皆悉滅盡，除假號之法。

3、明餘五根亦如是無來去處

耳、鼻、舌、身、意法亦復如是，
起時則起，亦不知來處，滅時則滅，亦不知滅處，(714a)除其假號之法。

4、明諸法皆因緣和合，亦無來去處

(1)明六入非誰能造，皆是因緣合而有
彼假號法者，此起則起，此滅則滅。此六入亦無人造作，亦名色、六入法，六入亦無人造作
，由父母而有胎者亦無
，因緣而有
，此亦假號，要前有對，然後乃有。

(2)舉鑽木求火喻
猶如鑽木求火，以前有對，然後火生；火亦不從木出，亦不離木。若復有人劈木求火亦不能得，皆由因緣合會，然後有火。

(3)法合
此六情起病
亦復如是。皆由緣會於中起病。此六入起時則起，亦不見來，滅時則滅，亦不見滅；
除其假號之法，因由父母合會而有。」 

爾時，世尊便說此偈：
　　　「先當受胞胎，漸漸如凍酥，遂復如息
肉，後轉如像形。
先生頭項
頸，轉生手足指，支節各各生，髮毛瓜
齒成。

若母飲食時，種種若干饌，精氣用活命，受胎之原本。
形體以成滿，諸根不缺漏，由母得出生，受胎苦如是。
」
5、思惟此身是因緣合，是災變法、非誰造作，速得證聖果，往至涅槃界
「比丘當知：因緣合會，乃有此身耳。又復，比丘！一人身中骨有三百六十，毛孔九萬九千，脈有五百，筋有五百，虫八萬戶。
比丘當知：六入之身有如是災變。比丘！當念思惟：如是之患
，誰作此骨？誰合此筋脈？誰造此八*萬戶虫？」
爾時，彼比丘作是念
思惟，便
獲二果，阿
那含、若阿羅漢。

爾時，世尊便說此偈：
　　　「三百六十骨，在此人身中，古
佛之所演，我今亦說之。(714b)
筋有五百枚，脈數亦如是，虫有八萬
種，九萬九千毛。
當觀身如是，比丘勤精進，速得羅漢道，往至涅槃界。
此法皆空寂，愚者之所貪，智者心歡悅，聞此空法本。」

(二)世尊囑比丘常當念修行、思惟第一最空之法，勿有懈怠
「是謂，比丘！此名第一最空之法。與汝等說如來之所說
行之法，我今*以為起慈哀心，我今*以辦，常當念修行其法，在閑居之處，坐禪思惟，勿有懈怠。今不修行，後悔無益！此是我之教訓。如是，諸比丘！當作是
學。」

三、流通分
爾時，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。
（八）第經（EĀ37：8）

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（三）》，1147頁，注5：「本經敍說佛回答生漏梵志：剎利、婆羅門、國王、盜賊、女人等，乃至比丘，所求、行業、所著、所究竟，各各不同。比丘所求為涅槃。《增支部》(A. 6.52. Khattiya ◎剎利)、《中阿含》第一四九經《何欲經》(佛光三‧一二八一)。
一、序分
聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，生漏
梵志
往至世尊所，共相問訊，在一面坐。
二、正宗分

(一)生漏梵志問佛：剎利、婆羅門、國王、盜賊、女人各意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？
爾時，生漏梵志白世尊言：「瞿曇！剎利今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？婆羅門意欲何求？有何行業？為著何教？究
竟何事？國王今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？盜賊今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？女人今日意欲何求？有何行業？為著何教？為究竟何事？」

(二)佛盡答漏梵志所問，並答生漏梵志增問比丘之意何所求

1、剎利種
爾時，世尊告梵志曰：「剎利種者，常好鬪訟，多諸技術，好喜作務，所
要究竟終不中休。」

2、梵志
　　梵志問曰：「梵志意何所求？」

　　世尊告曰：「梵志意好呪
術，要作居家，樂閑靜之處，意在梵天。」
3、國王
　　又問曰：「國王意何所求？」
　　世尊告曰：「梵志當知：王意所欲得國政
，意在兵仗
，貪著財寶。」
4、盜賊
　　「盜賊意何所求？」
　　世尊告曰：「賊意盜竊，心在姦邪，欲使人(714c)類
不知所作。」
5、女人

「女人意何所求？」
世尊告曰：「女人意在男子，貪著財寶，心繫男女，心欲自由。」
6、比丘
爾時，梵志白世尊言：「甚奇！甚特！盡知爾許之變，如實不虛，今日比丘意何所求？」
世尊告曰：「戒德具足，心遊道法，意在四諦，欲至涅槃，此是比丘之所求也。」

(三)生漏梵志聞後受教繞佛而退
是時，生漏梵志白世尊言：「如是，世尊！比丘所行意不可移轉，其義實爾，瞿曇！涅槃者極為快樂。如來所說乃為過多，猶如盲者得視，聾者得聽，在闇者見明，今日如來所說亦復如是。而無有異，我今國事猥多
，欲還所止。」

世尊告曰：「宜知是時。」是時，生漏梵志即從*坐起，繞佛三匝，便退而去。

三、流通分
爾時，生漏梵志聞佛所說，歡喜奉行。

第九經（EĀ37：9）

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（三）》，1149頁，注7：「本經敍說佛回答生漏梵志：若戒律具足、六根不染六塵，為清淨梵行；若因女人而起淫、怒、癡，為漏行不具足。生漏遂自歸三寶，不復殺生。《增支部》(A. 7. 47. Methunā ◎諸淫)。」
一、序分
聞如是：

一時，佛在舍衛國祇樹給孤獨園。

爾時，生漏梵志往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。
二、正宗分
（一）得清淨修梵行無有缺漏
爾時，梵志白世尊言：「此中頗有比丘，云何得修梵行
無有缺漏，清淨修梵行？」
1、戒律具足而無所犯名清淨修梵行
世尊告曰：「若有人戒律具足而無所犯，此名清淨修得
梵行。

2、六根對六塵不起想著等去不善法名得修梵行
復次，梵志！若有眼見色，不起想著，不起識念，除惡想，去不善法，得全眼根，是謂此人清淨修梵行。若耳聞聲、鼻嗅香、舌知味、身知細滑、意知法，都無識想，不起想念，清淨得修梵行，全其意根，如此之人得修梵行，無有缺漏。」

（二）俱會者（犯戒、於根塵境界起想著等不善法），此名非梵行
婆羅門白佛言：「何等之人不修梵行，不具足清淨行？」
世尊告曰：「若有人俱會者，此名非梵行。」

（三）修梵行人漏不具足者

婆羅門白佛言：「何等之人漏不
具足？」

1、與女人交接，或手足相觸，藏在心懷而不忘失者

世尊告曰：「若有人與女人交接，或手足相(715a)觸，擑
在心懷而不忘失。是謂，梵志！行不具足，漏諸婬
泆，與*婬、怒、癡共相應。

2、與女人共相調戲，言語相加者

「復次，梵志！或與女人共相調戲，言語相加。是謂，梵志！此人行不全具，漏*婬、怒、癡，梵行不具足修清淨行。

3、有女人惡眼相視而不移轉，生諸亂念者

「復次，梵志！若有女人惡眼相視而不移轉，於中便起*婬、怒、癡想，生諸亂念。是謂，梵志！此人梵行不淨，不修梵行。

4、遠聞或聞哭聲，或聞女笑聲，於中起婬、怒、癡，起諸亂想者

「復次，梵志！若復有人遠聞或聞哭聲，或聞笑聲，於中起*婬、怒、癡，起諸亂想。是謂，梵志！此人不清淨修梵行，與*婬、怒、癡共相應，行不*全具。

5、見女人，於其頭目後更生憶想；在屏閑處與惡行相應者

「復次，梵志！若有人曾見女人，後更生想，憶其頭目，於中生想；在屏閑之處，生*婬、怒、癡，與惡行相應。是謂，梵志！此人不修梵行。」

（四）淨不淨、漏與無漏梵行如來盡知，生漏遂自歸三寶，成優婆塞
是時，生漏梵志白世尊言：「甚奇！甚特！此沙門瞿曇亦知梵行，亦知不梵行；亦知漏行，亦知不漏行。所以然者，我今亦生此念，諸有人民女
人手足相*加，起諸亂想。我時便生此念：此人行不清淨，與*婬、怒、癡共相應。第一更樂者，女人是也。第一可欲
者：所謂眼眼相視，然彼女人或語、或笑，繫綴
男子，或共言語而繫綴
男子。是時，我便生此念：此六人盡行不清淨行。

如來今日所說甚過，猶如盲者得目，迷者見路，愚者聞道，有目之人見色，如來說法亦復如是。我今自歸佛、法、眾，自今之後不復殺生，唯願受為優婆塞。」

三、流通分

爾時，生漏梵志聞佛所說，歡喜奉行。
第十經（EĀ37：10）

解題
《佛光阿含藏•增一阿含經（三）》，1153頁，注4：「本經敍說薩遮尼揵子與佛論議無常之理，終於歸依三寶，不復殺生，並供養佛及比丘僧；又因聽佛說法而得法眼淨，命終生三十三天，當來見彌勒佛已，能盡苦際。《中部》(M. 35. Cūḷasaccaka-sutta 《薩遮迦小經》)、《雜阿含》卷五第一一二經(大正‧卷五‧一一○經)。」

一、序分
聞如是：

一時，佛在毘舍離
城外林中，與大比丘眾五百人俱。

一、正宗分
(一)馬師回薩遮尼揵子所問，佛以五薀無常苦空無我義教誡弟子

爾時，尊者馬師
到(715b)時，著衣持鉢，入城乞食。是時，薩遮
尼揵子
遙見馬師來，即往語馬師曰：「汝師說何等義？有何教訓？以何教誡向弟子說法乎？」

馬師報曰：「梵志！色者無常，無常者即是苦，苦者即是無我，無我者即是空也，空者彼不我有，我非彼有。如是者智人之所學也。痛、想、行、識無常，此五盛陰無常
者即是苦，苦者即是無我，無我者即是空，空者彼非我有，我非彼有，卿欲知者，我師教誡其義如是。與諸弟子說如是義。」
(二)薩遮尼揵子不樂聞五薀無常等義，興欲與佛論對之念

是時，尼揵子以兩手掩
耳。而作是言：「止！止！馬師！我不樂聞此語
。設瞿曇沙門有此教者，我實不樂聞。所以然者，如我義者色者是常，沙門義者無
常。何日當見沙門瞿曇與共論議
，當除沙門瞿曇顛倒之心
。」
(三)尼揵子邀五百童子共至佛所，見其與佛論對

爾時，毘舍離城五百童子集在一處，欲有所論。是時，尼揵子往至五百童子所，語童子曰：「汝等皆來，共至沙門瞿曇所。所以然者，意欲與彼沙門瞿曇共論，使彼沙門得見正諦之道。

（四）尼揵子舉喻形容與佛共論，勝無疑難

1、力士手執長毛之羊
沙門所說者色者無常，如我義者色者是常。猶如力士手執長毛之羊，隨意將東西，亦無疑難，我今亦復如是。
2、六牙凶暴猛象在深山中戲
與彼沙門瞿曇論議，隨我捉捨而無疑難，猶如猛象凶暴而有六牙，在深山
中戲，
亦無所難。我今亦復如是。
3、兩健丈夫而捉一劣者
與彼論議亦無疑難，猶如兩健丈夫而捉一劣者，在火上炙，隨意轉側，亦無疑難。我今與彼論義
亦無疑難。

4、論議能害象、轉物、使人面孔出血而命終
我論議中尚能害象，何況人乎？亦能使象東、西、南、北，豈不如人乎？今此講堂樑柱無情之物，尚能使(715c)移轉，何況與人共論能勝，我
使彼血
從面孔出而命終。」

（五）堪能與佛論議童子多有異議，尼揵子自覺與佛相疇

其中或有童子而作是
言：「尼揵子終不能與沙門論議，但恐沙門瞿曇與尼揵子論議耳。」或有作是說：「沙門不
與尼揵子論議，尼揵子能與沙門共論議。」

是時，尼揵子便作是念：設令沙門瞿曇所說，如馬師比丘者，足得相疇
。若有
義者，聞已當知。

（六）尼揵子與佛論議，為佛所降，自歸三寶請佛及比丘僧接受供養
1、佛告尼揵子，如來以五薀無常苦空無我義教誡弟子

是時，尼揵子將五百童子，前後圍繞，往至世尊所，共相問訊，在一面坐。是時，尼揵子白世尊言：「云何，瞿曇！有何教*誡，以何教*誡訓諸弟子？」
佛告尼揵子：「我之所說，色者無常，無常即是苦，苦者即是無我，無我者即是空，空者彼非我有，我非彼有；痛、想、行、識及五盛陰皆悉無常，無常即是苦，苦者無我，無我者是空，空者彼非我有，我非彼有，我之教*誡其義如是。」
2、尼揵子執色者是常，轉問佛所持之言論
尼揵子報曰：「我不樂聞此義。所以然者，如我所解義，色者是常。」
世尊告曰：「汝今且專
心意，思惟妙理，然後說之。」
尼揵子報曰：「我今所說色者是常，此五百童子其義亦爾。」
世尊告曰：「汝今所說色者是常，此五百童子其義亦爾。」
世尊告曰：「汝今以己之辯說之，何為引彼五百人乎？」
尼揵子報曰：「我今說色是常，沙門欲何等言論？」
3、佛言色者無常變易法，舉轉輪聖王不免老病死喻以為問論，尼揵子默然無能論對墮於負處
◎世尊告曰：「我今說色者無常，亦復無我。權詐合數有此色者
，亦無真實，無固、無牢亦如雪摶
，是等
磨
滅之法，是變易之法，汝今方
說色者是常，我還問汝，隨意報我。
◎云何，尼揵子！轉輪聖王還於己國得自在不乎？又彼大(716a)王不應脫者而脫之，不應繫者而繫之，可得爾乎？」
尼揵子報曰：「此聖王有此自在之力，不應殺者能殺之，不應繫者能繫之。」
世尊告曰：「云何，尼揵子！轉輪聖王當復老乎？頭白、面皺、衣裳垢坋
？」是時，尼揵子默然不報。世尊再三問之，彼亦再三默然不報。

◎是時，密跡金剛力士手執金剛之杵，在虛空中而告之曰：「汝今不報論者，於如來前破汝頭作七分。」

爾時，世尊告尼揵子曰：「汝今觀虛空中。」
是時，尼揵子仰觀空中，見密跡金剛力士，又聞空中語，設汝不報如來論者，當破汝頭作七分，見已驚恐，衣毛皆竪，白世尊言：「唯願瞿曇當見救濟，今更問論當疇
對。」
◎世尊告曰：「云何，尼揵子！轉輪聖王當復老乎？亦當頭白、齒落、皮緩、面皺耶？」

尼揵子報曰：「沙門瞿曇！雖有此語；如我義者，色者是常。」
◎世尊告曰：「汝善思惟而後報之，前之與後義不相應，但具
論聖王當復老乎？亦當頭白、齒落、皮緩、面皺耶？」
尼揵子報曰：「轉輪聖王許使老
。」
◎世尊告曰
：「轉輪聖王常能於己國得自由，何以故不能却老、却病、却死？我不用老、病、死，我是常之，應欲使然者；其義可乎？」
是時，尼揵子默然不對，愁憂不樂，寂然不語。
是時，尼揵子身體汗出，污
汗
衣裳，亦徹
坐處，乃至於地。

4、佛折尼揵子形容與佛共論，必勝無疑之言論

◎世尊告曰：「尼揵子！汝在大眾中而師子吼：『汝等童子共我至瞿曇所，與共論議，當降伏，如捉長毛之羊，隨意東西，而無疑難，亦如大象入深水中，隨意自遊，亦無所(716b)畏，亦如兩健丈夫捉一劣者，在火上炙，隨意轉側。』

又復汝
說：「我常能論害大象，如此樑柱草木斯皆無情，與共論議能使屈伸
低仰，亦能使腋下流汗。』」

◎爾時，世尊舉三法衣
，示尼揵子曰：「汝觀如來腋無流汗，然汝今日反
更有汗，乃徹乎地。」
是時，尼揵子復默然不對。

5、頭摩童子舉斷池蟹腳喻，指尼揵子無能與佛共論
爾時，有童子名
頭摩
，[仁-二+(亡/大)]
在彼眾
。是時，頭摩童子白世尊言：「我今堪任有所施行，亦欲所說。」
世尊告曰：「隨意說之。」
頭摩童子白佛言：「猶如去村落不遠有好浴池，然彼浴池有虫饒
脚
。然村落人民，男女大小往至浴池所，而出此虫，各各以瓦石取此虫，打之傷破手脚，彼虫意
欲還入水者，終無此事。此尼揵子亦復如是。初意猛盛，與如來共論，心懷姤
意，兼抱憍慢。如來盡以除之，永無有餘，此尼揵子更終不能重至如來所而共論議。」
6、尼揵子訶頭摩童子並再問義於佛，佛為之問論五薀無常無我為變易法
(1)尼揵子訶頭摩童子並再問義於佛
是時，尼揵子語頭摩童子曰：「汝今
愚惑，不別真偽，亦不與汝共論，乃與沙門瞿曇共論。」是時，尼揵子白佛言：「唯問*義理，當更說之。」
(2)佛為之問論五薀無常無我為變易法
Ａ、別說五盛陰無常無我

（Ａ）色陰──使老、病、死，無常非我

世尊告曰：「云何，尼揵子！轉輪聖王欲使老、病、死不至，可得爾乎？彼聖大王果此願耶？」
尼揵子報曰：「不果此願也。」
「欲使有此色，欲使無此色，可
果乎？」
尼揵子報曰：「不果也。瞿曇！」
世尊告曰：「云何，尼揵子！色者是常，為是無常？」

尼揵子報曰：「色者無常。」
「設復無常，為變易法，汝復見此是我，許我是彼有乎？」
對曰：「不也。瞿曇！」
（Ｂ）餘四盛陰亦無常變易之法
「痛、想、行、識為是常，為是非常。」
對曰：「無常。」
世尊告曰：「設復無常，為變易之(716c)法，汝頗見有乎？」
對曰：「無也。」
Ｂ、總說五薀無常，問論尼揵子之理違

世尊告曰：「此五盛陰是常、無常也？」
尼揵子報曰：「無常也。」
佛言：「設復無常，為變易法，汝頗見有乎？」
對曰：「無也。」
云何，尼揵子！汝言是常，此理不與義相違乎？」
7、尼揵子為佛所降，自歸三寶請佛及比丘僧接受供養
是時，尼揵子白世尊言：「我今愚癡，不別真諦，乃興此懷，與瞿曇共論，言色是常，猶如猛獸師子遙見人來，有恐怖心乎？終無此事！今日如來亦復如是。無有毫氂。我今狂惑，未明深義，乃敢觸嬈，沙門瞿曇
所說過多，猶如盲者得眼，聾者徹聽，迷者見路，無目
見色。沙門瞿曇亦復如是，無數方便而為說法。我今自歸沙門瞿曇、法、比丘僧，自今*以後盡形壽，聽為優婆塞，不復殺生，唯願瞿曇及比丘僧！當受我請，欲飯
佛及比丘僧。」

（六）佛及比丘僧接受尼揵子、諸童子供養，佛為彼說端正、四諦法，尼揵子得法眼淨
爾時，世尊默然受請，是時，尼揵子見世尊默然受請，即從*坐起，繞佛三匝，頭面禮足而去。往詣毘舍離童子所。到已，語童子曰：「汝等所應供養我具，以當
時給我，莫以非時。我今請沙門瞿曇及比丘僧，明當飯之。」
是時，諸童子各
辦飲
食之具，持用與之。是時，尼揵子即以其夜，辦
種種甘饌飲食，敷好坐具，而白：「時到，今正是時，唯願屈伸。」
是時，世尊到時，著衣持鉢，將諸比丘僧入毘舍離，往至尼揵子家。到已就*坐，及比丘僧各次第坐。是時，尼揵子*以見佛、比丘僧坐定，自手斟酌，行種種飲食，見佛、比丘僧食訖，行清淨水，便
取一小座，在如來前坐，欲得聞法。

爾時，世尊漸與說妙論。所謂論者：施論、(717a)戒論、生天之論，欲為穢惡，*婬不淨行，出要為樂。爾時，世尊*以見尼揵子心開意解，諸佛世尊常所說法，苦、習
、盡、道，盡與彼尼揵子說之。是時，尼揵子即於*坐上，諸塵垢盡，得法眼淨
。

是時，世尊便說此偈：
　　　「祠祀火為上，詩書頌為首，人中王為最，眾流海為源
。
星中月為
明，光明日最勝，上下及四方，諸地所出物，
天及人民類，佛為無上尊，欲求其德者，三佛為最上。」

爾時，世尊說此偈已，即從*坐起而去。
（七）尼揵子至佛所聽法回途中被五百弟子所殺

是時，尼揵子五百弟子聞師受佛教化，聞已，各各自相謂言：「我等大師，云何師宗瞿曇？」是時，諸弟子出毘舍離城，在中道立。是時，尼揵子欲至佛所聽法。是時，世尊與尼揵子說法，助
令歡喜，尼揵子聞法已，即從*坐起，頭面禮足，便退而去。

是時，尼揵子弟子遙見師來，各各自相謂言：「此沙門瞿曇弟子今著道來，各各取瓦石而打殺之。」

（八）諸童子問佛，尼揵子命終生處。佛記彼成須陀洹生三十三天，見彌勒佛已，當盡苦際。

時，諸童子聞尼揵子為弟子所殺，往至世尊所，頭面禮足，在一面坐。爾時，諸童子白世尊言：「如來所可教化尼揵子者，今為弟子所殺，今*以命終為生何處？」
世尊告曰：「彼是有德之人，四諦具足，三結使滅，成須陀洹，必盡苦際，今日命終生三十三天，彼見彌勒佛
已，當盡苦際。此是其義，當念修行。」

（九）諸童子讚見如來者必有所獲終不空還，後從佛聞法歡喜禮佛而去
爾時，諸童子白世尊言：「甚奇！甚特！此尼揵子至世尊所，捔
論議
，還以(717b)己論而自縛，來受如來化，夫見如來者終無虛妄，猶如有人入海取寶，必有所剋獲，終不空還。此亦如是。其有眾生至如來所者，要得法寶，終不空還。」

爾時，世尊與諸童子說微妙法，使令
歡喜。爾時，諸童子從佛聞法已，即從*坐起，繞
佛三匝，頭面禮足，便退而去。

三、流通分

爾時，諸童子聞佛所說，歡喜奉行。
* 編者：釋圓悟。範圍：《增一阿含經》之〈聽法品•第一經〉至〈六重品•第五經〉(EĀ36:1-EĀ37:5)
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  之一＋夾註（六法初）【明】。（大正2，708d，n.26）


� ～A. VI. 1. Āhuneyya.。（大正2，708d，n.27）
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[2] 另參見《阿毘達磨集異門足論》卷15〈六法品7〉(大正26，431b26-432b16)


[3]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1108，注1：「『當思念六重之法，敬之、重之，執在心懷，無令忘失』，巴利本(A. vol.3, p. 289)作 Cha yime……dhammā sārāṇīyā piyakaraṇā garukaraṇā savgahāya avivādāya sāmaggiyā ekībhāvāya saṃvattanti.(此等六法是能引可念、能發可愛、能發尊重、能攝受、無諍、和合、一趣之法。)」


� 見＋（邪見）【宋】【元】【明】。（大正2，708d，n.29）


� cf. S. 6. 2. 4. Aruṇavatī.。（大正2，708d，n.30）


� [1]《長阿含經》卷18〈閻浮提州品1〉(大正01，116c5-117a1)：「雪山埵出高百由旬，其山頂上有阿耨達池，縱廣五十由旬，其水清冷，澄淨無穢，……阿耨達池東有恆伽河，從牛口出，從五百河入於東海。阿耨達池南有新頭河，從師子口出，從五百河入於南海。阿耨達池西有婆叉河，從馬口出，從五百河入於西海。阿耨池北有斯陀河，從象口中出，從五百河入於北海。阿耨達宮中有五柱堂，阿耨達龍王恆於中止。」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1109，注4：「阿耨達泉(Anotatta sara)(巴)，譯為無熱惱池。」


� 斯：副詞。皆；盡。（《漢語大詞典（六）》，p.1063）


�《佛光阿含藏•中阿含經（三）》，頁1115，注5：「『三達』，巴利本作 tevijja (三明)，指宿命智、天眼智、漏盡智。」


� [1]《長阿含經》卷18〈閻浮提州品1〉(大正01，117a2-13)：「此閻浮提所有龍王盡有三患，唯阿耨達龍無有三患。云何為三？一者舉閻浮提所有諸龍，皆被熱風、熱沙著身，燒其皮肉，及燒骨髓以為苦惱，唯阿耨達龍王無有此患。二者舉閻浮提所有龍宮，惡風暴起，吹其宮內，失寶飾衣，龍身自現以為苦惱，唯阿耨達龍王無如是患。三者舉閻浮提所有龍王，各在宮中相娛樂時，金翅大鳥入宮搏撮，或始生方便，欲取龍食，諸龍怖懼，常懷熱惱，唯阿耨達龍無如此患。若金翅鳥生念欲住，即便命終，故名阿耨達。」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1110，注1：「阿耨達龍王(Anovattata nāga-rājan)(巴)，譯為無熱惱龍王，為八大龍王之一。」


� 惟＝唯【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，709d，n.1）


� 補納：縫補。（《漢語大詞典（九）》，p.87）


�（至）＋舍【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，709d，n.2）


� 竝：並的古字。（《漢語大詞典（八）》，p.380）


� 遲：久。《禮記‧樂記》：“敢問遲之遲而又久，何也？” 鄭玄 注：“遲之遲，謂久立於綴。”（《漢語大詞典（十）》，p.1232）


� 想＝相【聖】。（大正2，709d，n.3）


� 赴＝起【聖】。（大正2，709d，n.4）


� 輕＝經【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，709d，n.5）


�《大智度論》卷45〈14 斷見品〉(大正25，384b26-c10)：「佛將五百大阿羅漢至阿那婆達多龍王池，受遠離樂，欲說自身及弟子本業因緣，而舍利弗不在，佛令目連命之。時，目連以神通力到祇洹；時，舍利弗縫衣，語目連言：『小住！待縫衣訖當去！』目連催促疾去；時，目連以手摩衣，衣即成竟。舍利弗見目連貴其神通，即以腰帶擲地，語言：『汝舉此帶去！』目連以兩手舉此帶，不能離地；即入諸深定舉之，地為大動，帶猶著地。時，憍陳如問佛：『以何因緣故地大震動？』佛言：『目連入甚深禪定，作大神力，欲舉舍利弗帶而不能舉。』佛告諸比丘：『舍利弗所入出禪定，目連乃至不識其名；佛所入禪定，舍利弗乃至不識其名。』」


� 乎＝于【聖】。（大正2，709d，n.6）


� 曰＝今日【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，709d，n.7）


� [1]《彌沙塞部和醯五分律》卷20(大正22，138b12-17)：「有諸比丘不著僧祇支入聚落，露現胸臆，諸女人見笑弄。諸比丘以是白佛，佛言：不應爾。入聚落應著僧祇支。犯者突吉羅。有諸比丘著僧祇支風吹落地。以是白佛，佛言：應著帶。」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1111，注9：「竭支(saṃkacchika)(巴)，又作僧祇支，譯為掩腋衣、覆肩衣，為五衣之一。」


� 帶＋（在地）【元】【明】。（大正2，709d，n.8）


� 使＝便【聖】＊。（大正2，709d，n.9）


�（復）＋作【宋】【元】【明】。（大正2，709d，n.10）


� 不苦＝不可若【宋】，＝不可苦【元】【明】。（大正2，709d，n.11）


案：今依【宋】本改之。


� 申＝伸【宋】【元】【明】。（大正2，709d，n.12）


� 毫＝豪【聖】。（大正2，709d，n.13）


� 振＝震【宋】＊【元】＊【明】＊。[＊9-1]使＝便【聖】＊。（大正2，709d，n.14）


� 地＝提【聖】。（大正2，709d，n.15）


�〔動〕－【聖】。（大正2，709d，n.16）


� 來坐＝眾生【聖】。[＊14-1]振＝震【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，709d，n.17）


� 本緣＝緣本【宋】【元】【明】。（大正2，709d，n.18）


� [1]《長阿含經》卷5〈闍尼沙經〉(大正01，36a7-12)：「復次，諸天！如來善能分別說四神足。何等謂四？一者、欲定滅行成就修習神足，二者、精進定滅行成就修習神足，三者、意定滅行成就修習神足，四者、思惟定滅行成就修習神足，是為如來善能分別說四神足。」」


[2]《中阿含經》卷21〈長壽王品2〉(大正01，563a20-28)：「阿難！我本為汝說四如意足。比丘者，成就欲定燒諸行，修習如意足，依於無欲、依離、依滅，願至非品。如是精進定、心定，成就觀定燒諸行，修習如意足，依於無欲、依離、依滅，願至非品。阿難！此四如意足，汝當為諸年少比丘說以教彼。若為諸年少比丘說教此四如意足者，彼便得安隱，得力得樂，身心不煩熱，終身行梵行。


[3]《阿毘達磨法蘊足論》卷4〈8 神足品〉(大正26，471c14-18)：「爾時世尊，告苾芻眾：有四神足。何等為四？謂欲三摩地勝行成就神足，是名第一。勤三摩地勝行成就神足，是名第二。心三摩地勝行成就神足，是名第三。觀三摩地勝行成就神足，是名第四。」


[4]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1113，注12：「四神足(cattāro iddhi-pādā)(巴)，又作四如意足，為四種禪定，為三十七道品中次於四正勤之應修行品。」


� 試＝誡【宋】【聖】，＝戒【元】【明】。（大正2，709d，n.19）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1114，注1：「『試三昧神力』，巴利本作 vīmaṃsasamādhipadhānasavkhārasamannāgatam iddhipādaṃ(觀三摩地勤行成就之神足)。」


� 轉＝動【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，709d，n.20）


� 不＝一【聖】。（大正2，709d，n.21）


�（是時）＋大【宋】【元】【明】。（大正2，709d，n.22）


� 另參見《大寶積經》卷10〈密迹金剛力士會〉(大正11，56c10-57b6)。


� 恒＝江【聖】＊。（大正2，710d，n.1）


� [1]《大寶積經》卷10〈密迹金剛力士會〉(大正11，56c19-25)：「過九十九江河沙等諸佛國土，有佛世界名光明幡。又其土佛名光明王如來、至真、等正覺，今現在說法。目連到彼，住其佛土，故聞佛音，如人對住聽所語辭。其光明幡佛土有大光明，佛身長四十里，諸菩薩身長二十里，其諸菩薩所食鉢器，其高一里。」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1116，注2：「奇光如來：又作光明王如來。」


�〔諸〕－【聖】。（大正2，710d，n.2）


� 持＋（下）【聖】。[＊1-1]恒＝江【聖】＊。（大正2，710d，n.3）


� 彼土＝土彼【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.4）


�（名忍有）＋佛【宋】【元】【明】，（有）＋佛【聖】。（大正2，710d，n.5）


� 絡＝終【聖】＊。[＊1-2]恒＝江【聖】＊。[＊6-1]絡＝終【聖】＊。（大正2，710d，n.6）


�（以）＋左【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，710d，n.7）


� 慢＝怠【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.8）


� 〔城〕－【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.9）


� 丘＋（曰）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，710d，n.10）


�〔名〕－【聖】。（大正2，710d，n.11）


� [1]《中阿含經》卷42〈根本分別品2〉(大正01，690b26-29)：「比丘！當學最上，當學至寂，分別六界。如是，比丘！人有六界聚。此說何因？謂地界、水界、火界、風界、空界、識界。比丘！人有六界聚者，因此故說。」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1119，注4：「六界(cha dhātugo)(巴)，又作六大，即地、水、火、風、空、識等六種構成有情身心世界的要素；骨、肉屬地界，血、尿等屬水界，體溫屬火界，呼吸屬風界，種種空隙屬空界，種種心識作用屬識界。」


� 另參見《中阿含經》卷42〈根本分別品2〉(大正01，691a22-29)：「復次，比丘不放逸慧，若有比丘分別身界：今我此身有內空界而受於生。此為云何？謂眼空、耳空、鼻空、口空、咽喉動搖，謂食噉含消，安徐咽住，若下過出，如斯之比，此身中餘在內，內所攝空，在空不為肉、皮、骨、筋所覆，是謂比丘內空界也。比丘！若有內空界及外空界者，彼一切總說空界，彼一切非我有，我非彼有，亦非神也。」


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1119，注7：「六入(cha āyatanāni)(巴)，分內外六入，眼、耳、鼻、舌、身、意為內(ajjhattika)(巴)六入；色、聲、香、味、觸、法為外(bāhira)(巴)六入，合稱十二入或十二處。『入』為涉入之意；六根、六境互相涉入而生六識，故名入。『處』為依止之意；六根、六境為生六識之所依、所緣，故名處。」


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1120，注1：「六識身(cha viññāṇa-kāyā)(巴)，即六識，識為了別之意；乃依六根緣六境，而生見聞覺知之了別作用。身指聚集，謂所聚集之六識，各有分齊，故名六識身。」


�〔識身〕－【聖】。（大正2，710d，n.12）


〔身〕－【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.13）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1120，注3：「六天：指欲界六天(cha kāma-saggā)(巴)。」


� 爾＝入【聖】。[＊6-2]絡＝終【聖】＊。（大正2，710d，n.14）


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，710d，n.15）


� 乾＝揵【宋】【元】【聖】＊，＝犍【明】＊。（大正2，710d，n.16）


� ～M. 32. Gosiṅga.，[No. 26.(184)]。（大正2，710d，n.17）


� 參見印順法師著《說一切有部為主的論書與論師之研究》，p.43：「《中部》的《牛角林大經》說：大比丘們，在月光下，同遊景色優美的牛角娑羅林 Gosīṅgasālavanadāya。大家發表意見，有怎樣的比丘，能使林園增光、生色？大目揵連 Mahāmaudgalyāyāna說：『如二比丘，為論阿毘達磨論，相互發問；相互發問，應答無滯，以彼等之法論而有益。舍利弗！如是比丘，牛角娑羅林增輝』。《中阿含經》（卷四八）《牛角娑 羅林經》，與此經相同，但作大迦旃延Mahākātyāyana說。」


�《中阿含經》卷48〈雙品4〉(大正01，726c25-729b26)。


�《生經》卷2(大正03，80c26-82c6)。


� 拔＝跋【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.18）


� [1] 師子園＝牛師子園～Gosiṅgasālavanadāya.。[＊16-1]乾＝揵【宋】【元】【聖】＊，＝犍【明】＊。[＊16-2]乾＝揵【宋】【元】【聖】＊，＝犍【明】＊。（大正2，710d，n.19）


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1120，注1：「師子園(Gosiṅgasāla vanadāya)(巴)，又作牛角娑羅林、音聲叢樹。」


[3]《佛光阿含藏‧中阿含(四)》，頁1641，注6：「牛角娑羅林(Gosiṅgasāla vana)(巴)，《生經》卷2《比丘各言志經》第16(大正3，80c)中譯作『音聲叢樹』；《增一阿含．3經》〈六重品〉(大正2，710c)譯作『牛師子園』」。


� 離越～Revata.。（大正2，710d，n.20）


� 弗＋（所）【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.21）


� 備聞：盡知。（《漢語大詞典（一）》，p.1592）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1122，注1：「『云何當使此園快樂？』巴利本(M. vol. 1, p. 212)作 kathaṃrūpena……bhikkhunā Gosiṅgasālavanaṃ sobheyyā(何等比丘能使牛角娑羅林增輝？)」


� 阿難＝何【聖】。（大正2，710d，n.22）


� 有＝聞【宋】。（大正2，710d，n.23）


� 不＋（可）【宋】【元】。（大正2，710d，n.24）


�〔此〕－【宋】【元】【明】。（大正2，710d，n.25）


� 以＝已【元】【明】。（大正2，710d，n.26）


� 正＝止【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，710d，n.27）


� [1] 參見《雜阿含經》卷21（560經）(大正02，146c20-47a12)。


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1122，注7：「止觀(samatha-vipassanā)(巴)，音譯為奢摩他毗舍那，心能安住，不掉不昏為定，心定即止，止息一切妄念；觀即思惟觀察，心定之後，行者必起觀想生慧。行者應止、觀相應，祇定無觀，必成死定；祇觀無定，慧即散慧。」


� 悅＝快【聖】。（大正2，710d，n.28）


� 備悉：完全知悉；詳細知道。（《漢語大詞典（一）》，p.1592）


�（諸）＋世【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，711d，n.1）


� 語＝問【宋】【元】【明】。[＊15-1]以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，711d，n.2）


� 阿練若行～Āraññako.。（大正2，711d，n.3）


�〔他人〕－【聖】。（大正2，711d，n.4）


� 他＋（人）【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.5）


�〔聖〕－【宋】【元】【明】。[＊15-2]以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，711d，n.6）


� 踊＝涌【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，711d，n.7）


� 駛：行駛。（《漢語大詞典（十二）》，p.814）


� 燌＝焚【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，711d，n.8）


� 抆＝挍【元】，＝收【聖】。（大正2，711d，n.9）


抆〔ㄨㄣˇ〕：擦拭。（《漢語大詞典（六）》，p.410）


� 辯＝辨【聖】＊。（大正2，711d，n.10）


�〔之〕－【聖】。（大正2，711d，n.11）


� 彼＋（比丘）【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.12）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1125，注12：「『若有比丘能降心，然彼心不能降比丘』，巴利本(M. vol. 1, p. 214)作 bhikkhu cittaṃ vasaṃ vatteti, no ca bhikkhu cittassa vasena vattati,(比丘能使心自在的轉，比丘不依心而轉。)」


� 衣＋（服）【宋】【元】【明】。[＊10-1]辯＝辨【聖】＊。（大正2，711d，n.13）


� 箱篋〔ㄑㄧㄝˋ〕：指大小箱子。（《漢語大詞典（八）》，p.1208）


� [1]《中阿含經》卷48〈牛角娑羅林經〉(大正01，727c28-728a3)：「尊者舍梨子答曰：『賢者目揵連！若有比丘隨用心自在而不隨心，彼若欲得隨所住止，中前遊行，卽彼住止，中前遊行；彼若欲得隨所住止，日中、晡時遊行，卽彼住止，日中、晡時遊行。』」


[2]《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1126，注1：「『心能使比丘，非比丘能使心』，依文義，擬作『比丘能使心，非心能使比丘』。」


� 佛＋（言）【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.14）


� 止＝正【聖】。（大正2，711d，n.15）


� 復＋（能）【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.16）


� 能＋（成）【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.17）


�〔之〕－【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.18）


�〔萬〕－【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.19）


� 踊＝涌【明】。（大正2，711d，n.20）


�（有）＋好【聖】。（大正2，711d，n.21）


�〔已〕－【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.22）


� 在＝住【宋】【元】【明】。（大正2，711d，n.23）


� 加＝跏【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，711d，n.24）


� 于＝於【聖】。（大正2，711d，n.25）


� 宗奉：宗仰敬奉。（《漢語大詞典（三）》，p.1347）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1129，注8：「『六德』，巴利本(A. vol. 3, p. 336)作 chaḷaṅgasamannāgataṃ dakkhiṇaṃ(作六支具足之施物)。」


� 法＋（法）【聖】。（大正2，712d，n.1）


�《佛光阿含藏•增壹阿含經（三）》，頁1129，注10：「『檀越施主信根成就……是謂檀越施主成就此三法』，巴利本(A. vol. 3,p. 336)作：『世有施者，能未施時心意怡悅，正施時內心歡喜，已施後心意悅豫，彼等是成就施者之三支。』」


� 另參見《阿毘達磨俱舍論》卷18〈4 分別業品〉(大正29，96a14-b10)：


頌曰：由主財田異，故施果差別。


論曰：施有差別由三種因，謂主、財、田有差別故；施差別故果有差別。且由施主差別云何？


頌曰：主異由信等，行敬重等施，得尊重廣愛，應時難奪果。


論曰：由施主成信、戒、聞等差別功德，故名主異。由主異故施成差別；由施差別與果有異。諸有施主具如是德，能如法行敬重等四施，如次便得尊重等四果。謂若施主行敬重施，便感常為他所尊重。若自手施，便能感得於廣大財愛樂受用。若應時施，感應時財，所須應時不過時故。若無損施便感資財，不為他侵及火等壞。由所施財差別云何？


頌曰：財異由色等，得妙色好名，眾愛柔軟身，有隨時樂觸。


論曰：由所施財或闕、或具色、香、味、觸，如次便得或闕、或具妙色等果。謂所施財色具足故，便感妙色；香具足故，便感好名，如香芬馥遍諸方故；味具足故，便感眾愛，如味美妙眾所愛故。觸具足故，感柔軟身及有隨時生樂受觸，如女寶等。果有減者由因闕故，如是亦由具色、香等故名財異；由財異故，施體及果皆有差別。」


� ～A. VI. 2. Āhuneyya.。（大正2，712d，n.2）


� 央＝鞅【宋】【聖】。（大正2，712d，n.3）


� 躬：親自；親身。（《漢語大詞典（十）》，p.707）


� 教訓：教導訓戒。（《漢語大詞典（五）》，p.444）


�（復）＋比【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，712d，n.4）


� 飲＝飯【宋】【元】【明】。（大正2，712d，n.5）


�〔敷〕－【聖】。（大正2，712d，n.6）


�〔求〕－【聖】。（大正2，712d，n.7）


�〔者〕－【聖】。（大正2，712d，n.8）


�（空）＋閑【宋】【元】【明】。（大正2，712d，n.9）


�〔復〕－【聖】。（大正2，712d，n.10）


� 中：指內心。《莊子‧天運》：“中無主而不止。” 成玄英 疏：“若使中心無受道之主，假令聞於聖說，亦不能止住於胸懷，故知無佗也。”（《漢語大詞典（一）》，p.579）


� 神足＝禪定【宋】【元】【明】。（大正2，712d，n.11）


� 另參見《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351b13-18)：「是菩薩以天耳淨，過於人耳，聞二種聲：天聲、人聲。亦不著是天耳神通，天耳與聲及己身皆不可得，自性空故、自性離故、自性無生故。不作是念：『我有是天耳』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得天耳神通智證。」


�〔聞〕－【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，712d，n.12）


� 另參見《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351b19-c4)：「是菩薩如實知他眾生心：若欲心，如實知欲心；離欲心，如實知離欲心；瞋心，如實知瞋心；離瞋心，如實知離瞋心；癡心，如實知癡心；離癡心，如實知離癡心；渴愛心，如實知渴愛心；無渴愛心，如實知無渴愛心；有受心，如實知有受心；無受心，如實知無受心；攝心，如實知攝心；散心，如實知散心；小心，如實知小心；大心，如實知大心；定心，如實知定心；亂心，如實知亂心；解脫心，如實知解脫心；不解脫心，如實知不解脫心；有上心，如實知有上心；無上心，如實知無上心。亦不著是心！何以故？是心非心相，不可思議故，自性空故，自性離故，自性無生故。不作是念：『我得他心智證』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得他心神通智證。」


� 痛＝度【宋】＊【元】＊【明】＊，＝疾【聖】＊。[＊13-1]痛＝度【宋】＊【元】＊【明】＊，＝疾【聖】＊。（大正2，712d，n.13）


�（知）＋如【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，712d，n.14）


� 另參見《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351b2-13)：「舍利弗！有菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，修神通波羅蜜，以是神通波羅蜜，受種種如意事：能動大地；變一身為無數身，無數身還為一身；隱顯自在，山壁樹木，皆過無礙，如行空中；履水如地，凌虛如鳥，出沒地中，如出入水；身出烟炎，如大火聚；身中出水，如雪山水流；日月大德，威力難當，而能摩捫；乃至梵天，身得自在。亦不著是如意神通，神通事及己身皆不可得，自性空故、自性離故、自性無生故。不作是念：『我得如意神通』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得如意神通智證。」


� 數＋（身）【聖】。[＊7-1]踊＝涌【宋】＊【元】＊【明】＊。（大正2，712d，n.15）


�（能）＋化【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，712d，n.16）


� 另參見《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351c4-16)：「是菩薩以宿命智證通，念一心乃至百心，念一日乃至百日，念一月乃至百月，念一歲乃至百歲，念一劫乃至百劫，無數百劫，無數千劫，無數百千劫，乃至無數百千萬億劫世；我是處如是 姓，如是名，如是生，如是食，如是久住，如是壽限，如是長壽，如是受苦樂；我是中死、生彼處，彼處 死、生是處，有相有因緣。亦不著是宿命神通，宿命神通事及己身皆不可得，自性空故、自性離故、自性無生故。不作是念：『我有是宿命神通』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得宿命神通智證。」


� 另參見《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351c16-28)：「是菩薩以天眼見眾生：死時、生時，端政醜陋，惡處、好處，若大、若小。知眾生隨業因緣：是諸眾生，身惡業成就、口惡業成就、意惡業成就故，謗毀聖人、受邪見因緣故，身壞命終墮惡道，生地獄中；是諸眾生，身善業成就、口善業成就、意善業成就，不謗毀聖人、受正見因緣故，命終入善道，生天上。亦不著是天眼神通，天眼神通事及己身皆不可得，自性空故、自性離故、自性無生故。不作是念：『我有是天眼神通』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得天眼神通智證。亦見十方如恒河沙等世界中眾生生死，乃至生天上。四神通亦如是。」


�《大智度論》卷40〈4 往生品〉(大正25，351c28-352a6)：「是菩薩摩訶薩漏盡神通，雖得漏盡神通，不墮聲聞、辟支佛地；乃至阿耨多羅三藐三菩提，亦不依異法。亦不著是漏盡神通，漏盡神通事及己身皆不可得，自性空故、自性離故、自性無生故。不作是念：『我得漏盡神通』，除為薩婆若心。如是，舍利弗！菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，得漏盡神通智證。」


� 自＝息【聖】。（大正2，712d，n.17）


� 具足＝見【元】【明】。（大正2，712d，n.18）


�〔少〕－【宋】。（大正2，712d，n.19）


� 常＝當【宋】【元】【明】。（大正2，712d，n.20）


�（有）＋比【宋】【元】【明】。（大正2，712d，n.21）


� 定＋（身）【宋】【元】【明】【聖】。（大正2，712d，n.22）


�（說）＋諸【宋】【元】【明】。[＊22-1]含＝鋡【聖】＊。（大正2，712d，n.23）


* 講義編者：釋如誠。範圍：《增一阿含經》卷第三十之〈六重品．第六經〉至〈六重品．第十經〉（EĀ37：6－EĀ37：10），(大正2，712c10-717b7)。


�（東晉…譯）十三字＝符秦建元年三藏曇摩難提譯【宋】【元】，＝符秦三藏曇摩難提譯【明】。(大正2，712d，n.24)。


� 第三…二＝之餘【宋】【元】。(大正2，712d，n.25)。


�《增壹阿含經》卷30〈37六重品〉（第六經）(大正2，712c12-713c11)。


另參《中阿含.24經》卷5(大正1，452b22-454a2)。


� 以＝已【宋】＊【元】＊【明】＊。(大正2，712d，n.26)。


� 坐＝座【宋】＊【元】＊【明】＊。(大正2，712d，n.27)。


� 印順導師《初期大乘佛教之起源與開展》(p.466)：「舍利弗與師子的傳說，如《雜阿含經》說：舍利弗自稱：「正使世尊一日一夜，乃至七夜，異句異味問斯義者，我亦悉能乃至七夜，異句異味而解說」。這一自記，引起比丘們的譏嫌，說他「於大眾中一向師子吼言」。又有比丘說舍利弗輕慢，舍利弗就「在佛前而師子吼」，自己毫無輕慢的意思」


� 【向者】：1.剛才。2.從前；前些時候。《漢語大詞典（三）》p.136.


�（一）＋穢【宋】【元】【明】。(大正2，712d，n.28)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1137，n.3)：「設不專意之時」，中阿含第二十四經師子吼經(佛光一‧一七六)作：「若無身身念者」。巴利本作 Yassa……kāye kāyagatā sati anupaṭṭhitā assa. 其意為：如果於身無具備身至念的話(即對於自身沒有反省的話)。


� 涕＝洟【宋】【元】【明】，＝[口*弟]【聖】。(大正2，713d，n.1)。


� 《中阿含．24經》舍梨子自明己善有身身念，故不輕慢餘人之譬喻有十：《中阿含．24經》卷5〈3 舍梨子相應品〉：(大正1，453a1-c17)：「(1)截角牛喻世尊！猶截角牛，至忍溫良，善調善御，從村至村，從巷至巷，所遊行處，無所侵犯。世尊！我亦如是，心如截角牛，無結、無怨、無恚、無諍，極廣甚大，無量善修，遍滿一切世間成就遊。…世尊！若無身身念者，彼便輕慢於一梵行而遊人間。世尊！我善有身身念，我當云何輕慢一梵行而遊人間？(2)截兩手之旃陀羅子喻世尊！猶旃陀羅子而截兩手，其意至下，從村至村，從邑至邑，所遊行處，無所侵犯。…(3)地喻世尊！猶若如地，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉受，地不以此而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧恥。…(4)水喻世尊！猶若如水，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉洗，水不以此而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧恥。…(5)火喻世尊！猶若如火，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉燒，火不以此而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧恥。…(6)風喻世尊！猶若如風，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉吹，風不以此而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧耻。…(7)掃箒喻世尊！猶如掃箒，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉掃，箒不以此而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧耻。…(8)晡旃尼喻世尊！猶晡旃尼※，淨與不淨──大便、小便、涕、唾悉拭，晡旃尼不以此故而有憎愛，不羞、不慙、亦不愧耻。…(9)破膏瓶喻世尊！猶如膏瓶處處裂破，盛滿膏已而著日中，漏、遍漏，津、遍津；若有目人來住一面，見此膏瓶處處裂破，盛滿膏已而著日中，漏、遍漏，津、遍津。世尊！我亦如是，常觀此身九孔不淨，漏遍漏津遍津。…(10)死屍繫喻世尊！猶如有一自喜年少，沐浴澡洗，熏以塗香，著白淨衣，瓔珞自嚴，剃鬚治髮，頭冠華鬘；若以三屍──死蛇、死狗、及以死人，青瘀膖脹，極臭爛壞，不淨流漫，繫著咽頸，彼懷羞慙，極惡穢之。…世尊！我亦如是，常觀此身臭處不淨，心懷羞慙，極惡穢之。世尊！若無身身念者，彼便輕慢於一梵行而遊人間。世尊！我善有身身念，我當云何輕慢一梵行而遊人間？」


※《佛光阿含藏‧中阿含(一)》，p.179，n.5：「晡旃尼」(puñchanī)(巴)，抹布。


� 置〔ㄓˋ〕：3.廢棄；捨棄。《國語‧周語中》：“今以小忿棄之，是以小怨置大德也。” 韋昭 注：“置，廢也。”《漢語大詞典（八）》（p.1024）


� 此＝我【宋】【元】【明】，〔此〕－【聖】。(大正2，713d，n.2)。


� 灑＝箒【明】。(大正2，713d，n.3)。


� 凶＝兇【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.4)。


� 無＝不【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.5)。


� 與＝興【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，713d，n.6)。


� 《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1139，n.5)：旃陀羅(caṇḍāla)(巴)，又作旃荼羅，譯為暴厲、執惡，為印度種姓之一，居首陀羅之下，為最下賤之階級。「旃陀羅女」，中阿含第二十四經師子吼經(佛光一‧一七六)作：「旃陀羅子」。


� 《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1139，n.6)：九孔(nava vaṇa-mukhāni)(巴)，又作九入、九漏、九瘡，即兩眼、兩耳、兩鼻孔、口及大小便道等九處。


�《大智度論》卷19〈1 序品〉(大正25，199 a15-21)：「自相不淨者，是身九孔常流不淨，眼流眵※1淚，耳出結聹※2，鼻中涕流，口出涎吐，廁道、水道常出屎、尿，及諸毛孔汗流不淨。※3如說：種種不淨物，充滿於身內；常流出不止，如漏囊盛物。是名自相不淨。」


※1：眵〔ㄔ〕：1.眼中分泌出的黃色液體。俗稱眼屎。2.眼眶有病或眼瞼生眵。《漢語大詞典（七）》（p.1204）


※2：聹〔ㄋㄧㄥˊ〕：通「耵聹」，即耳垢。 玄應 《一切經音義》卷二十引《埤蒼》：“耵聹，耳垢也。”《漢語大詞典（八）》（p.712）


※3：（Lamotte，p.1154，n.2）：參考Suttanipāta（《經集》），p.34，vers 197-198及Milinda（《彌蘭陀問經》），p.74及Visuddhimagga（《清淨道論》），ed. WARREN，p.161。身體之九孔是指二眼、二耳、二鼻 孔、口、尿道、肛門。佛典經常提到此一名稱：《佛般泥洹經》，大正1，171a16；《大般涅槃經》，大正1，194c13；《中阿含經》卷5（24經，獅子吼經），大正1，453c5；Aṅguttara，IV，p.386；《增一阿含經》卷30（六重品，第6經），大正2，713a28；《七處三觀經》（29經），大正2，880b5；《修行本起經》卷2，大正3，466c16；《大莊嚴論經》卷2，大正4，324b28（tr. E.HUBER，Sūtrālaṃkāra-梵本《大乘莊嚴經論》，p.346）；《法句經》，大正4，573c27；Śikṣāsamuccaya（梵本《學處集要》），p.82，1.1（navavraṇamukha）。


� 尸＝屍【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.8)。


�（破）＋為【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.9)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1139，n.9)：頭便破為七分：指毀謗賢聖、不淨比丘聽佛說戒、受如來禮拜、不受人懺悔、非難佛法僧者，金剛力士鬼神持金剛杵，碎破彼頭為七分。參閱雜阿含卷五第一一二經(大正‧卷五‧一一○經)、中阿含第一二二經瞻波經(佛光二‧九九○)。


� 善哉＝甚善我【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.11)。


� 馨〔ㄒㄧㄣ〕1.香氣遠聞；芳香。2.散播很遠的香氣。3.比喻可流傳廣遠的德行、聲譽。4.美；和美。《漢語大詞典（十二）》p.443


� 問〔ㄨㄣˋ〕17.通“ 聞 ”。聲譽。《詩‧大雅‧文王》：“宣昭義問。” 朱熹 集傳：“布明其善譽於天下。”《漢語大詞典（十二）》p. 29


� 快＝懷【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.13)。


� [1]《阿毘達磨法蘊足論》卷10〈17 根品〉(大正26，499a29-b2)：「云何命根？謂彼彼有情，在彼彼有情聚中，不移不轉，不破不沒，不失不退，壽住存活，護隨護，轉隨轉，是命，是命根，是名命根。」


[2]《阿毘達磨俱舍論》卷5〈2 分別根品〉(大正29，26a22-26)：「命根者何？頌曰：命根體即壽，能持煖及識。論曰：命根即壽。故對法言：云何命根？謂三界壽。」


[3]《瑜伽師地論》卷52(大正30，587a21-23)：「復次云何命根？謂由先業，於彼彼處所生自體，所有住時限量勢分；說名為壽生氣命根。」


�《瑜伽師地論》卷70(大正30，685a12-16)：「謂三因緣，令所受戒清淨具足：一、意樂清淨故。二、命清淨故。三、行清淨故。云何意樂清淨？謂為解脫修行梵行不為生天。云何命清淨？謂如法乞求以自活命。」


� 不＝無【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.14)。


� 妬嫉＝嫉妬【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.15)。


�〔能〕－【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，713d，n.17)。


� [1]《增壹阿含經》卷29〈37 六重品〉(大正2，708c12-24)：「世尊告諸比丘：「汝當思念六重之法。…云何為六？於是，比丘！[1]身行念慈，如鏡視其形，可敬、可貴，無令忘失。[2]復次，口行念慈，[3]意行念慈，可敬、可貴，無令忘失。[4]復次，得法利之具，能與諸梵行者共之，亦無悋想，…[5]復次，諸有禁戒不朽、不敗，極為完具，而無缺漏，智者之所貴；復欲使此戒分布與人，使同其味，…[6]復次，正見賢聖得出要；如是之見，欲與諸梵行者共同此法，…是謂，比丘！有此六重之法。可敬、可貴，無令忘失。」


[2]「六不退法」：《長阿含經》卷2(大正1，12a6-12)。


[3]《阿毘達磨集異門足論》卷15〈六法品7〉(大正26，431b26-432b16)。


� 懺＋（悔）【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.18)。


� [1]《增壹阿含經》卷30〈37六重品〉（第七經）(大正2，713c12-714b11)。


[2]另參閱《雜阿含335經》(第一義空經)(大正2.92c)、《增壹阿含51.8經》(大正2，819b11-820c1)


� 為名＝名為【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.19)。


� [1]《雜阿含.335經》卷13(大正2，92c12-26)：「如是我聞：一時，佛住拘留搜調牛聚落。爾時，世尊告諸比丘：『我今當為汝等說法，初、中、後善，善義、善味，純一滿淨，梵行清白，所謂第一義空經。諦聽，善思，當為汝說。云何為第一義空經？諸比丘！眼生時無有來處，滅時無有去處。如是眼，不實而生，生已盡滅，有業報而無作者，此陰滅已，異陰相續，除俗數法。耳、鼻、舌、身、意，亦如是說，除俗數法。俗數法者，謂此有故彼有，此起故彼起，如無明緣行，行緣識，廣說乃至純大苦聚集起。又復此無故彼無，此滅故彼滅，無明滅故行滅，行滅故識滅，如是廣說乃至純大苦聚滅。比丘！是名第一義空法經。佛說此經已，諸比丘聞佛所說，歡喜奉行。』」


※另參見《瑜伽師地論》卷92(大正30，826b5-c6)釋經。


[2]《增壹阿含經》卷49〈51 非常品〉(大正2，819c14-24)：「若眼起時則起，亦不知來處；若眼滅時則滅，亦不知去處。無有而眼生，已有而眼滅，皆由合會諸法因緣。所謂因緣法者，緣是有是，無是則無。所謂無明緣行，行緣識，識緣名色，名色緣六入，六入緣更樂，更樂緣痛，痛緣愛，愛緣受，受緣有，有緣生，生緣死，死緣愁、憂、苦、惱，不可稱計。耳、鼻、舌、身、意，亦復如是，無有而生，已有而滅，亦復不知來處，亦不知去處，皆由合會諸法因緣。是謂，長者！名為空行第一之法。」


� [1]《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1143，n.2)：因緣：指十二支緣起(dvādasa paṭiccasamuppādaṅgāni)(巴)，參閱《雜阿含》卷十三第三三六經(大正‧卷一二‧二九八經)、《中阿含》第九十七經《大因經》(佛光二‧八一三)、《長阿含》第十三經《大緣方便經》(佛光一‧三六七)。


[2]印順導師著《佛法是救世之光》p.149-p.151：「緣起中道的二律，是一正一反的兩大定律，說明了流轉與還滅的必然律。此緣起因果的起滅，還是「俗數法」，還是在現象的表面上說，還不是深入的、究竟真實的、第一義的說法。但是第一義還是依緣起法說的，即是緣起法的空寂性。所以說：「為比丘說賢聖出世空相應隨順法」(《雜含》卷12)。在一正一反的緣起相對性中，鞭辟入裡，直顯空性，才是第一義。《雜含》卷13的《第一義空經》說：「眼生時無有來處，滅時無有去處，如是眼不實而生，生已盡滅·····除俗數法。俗數法者，謂此有故彼有，此生故彼生。」佛從緣起世俗諦的生滅非實中，說明第一義空，極為明白。」 


[3] 參見印順導師著《性空學探源》p.23 -p.25：「這中道立場所說的緣起法，到底是世俗呢，還是第一義呢？是世俗。《雜阿含．335經》《第一義空經》說：「俗數法者，謂此有故彼有。」《增一阿含．7經》〈六重品〉，也有相同的文句：「云何假號因緣？所謂緣是有是，此生則生。」中道立場所說的「此有故彼有」的緣起法，經中說是「俗數法」，是就世間一切因果生滅的假名因緣建立的。即假名緣起以離我我所、常斷、有無、一異等邪見。因離執而悟入的，是第一義空，故《中論》說：「大聖說空法，為離諸見故。」緣起生滅法是俗數假名法，於中能離諸錯亂，便是第一義空。是正確不顛倒的世俗諦，能即此緣起法以顯示第一義諦，所以稱為中道。如不細心的思考，將覺到如來說法的矛盾。前說緣起是真是實，此卻說是俗數假名法，到底是真是假？空者見假，有者執實，各走極端了。其實並不矛盾，如來說法是不會矛盾的。緣起法則確實如是，認識與對象符合，確然不謬，所以說是真是實。此因果的具體法是實有自體嗎？是有常住不變性嗎？有主宰獨立性嗎？沒有！緣起的生滅法，確是俗數的假名法；緣起假名，不失其為世俗的諦實。至於見常、見一、見我、見我所，只是凡夫的錯見；現在佛以超越凡情 ── 第一義的立場否定之，所以是空。阿含即現實人生的立場以說明空；這生命緣起之空，約聖者深刻的理解到究竟真實說，是第一義諦。真諦，也是形容其正確，並不是實有自性。這種覺解，是常人所不能了解的，所以叫「第一義」，就是「勝義。」就聖者與眾生共同所有的因果現象說，是俗數法，是假名安立的。如來了解體驗到第一義真實之空，所以解脫，所以能知世俗諦是假名；凡夫不能了解，執此假名為真實有，只說某一些是假名的、是空的，所以就生死流轉了。」


[4] 比對表，引自，釋宗證法師 著《從《中論》與《瑜伽師地論》檢視「阿含」空義的教說──以《第一義空經》、《大空法經》為主》P.2-3論文中對「俗數法」譯語的研究成果：「


「俗數法」譯關於《第一義空經》中所說的「俗數法」，與其他異譯本及相關經論對照，可得如下： 


漢   譯   經   論�
譯      語�
�
《雜含.‧335經》卷13(大正2，92c20-24)�
俗    數    法�
�
《增壹》卷30〈六重品〉(大正2，713c18-28)。�
假號法，因緣法�
�
《增壹》卷49〈非常品〉(大正2，819c17-21)。�
因    緣    法�
�
《勝義空經》卷1(大正15，807a9-18)。�
緣          生�
�
《俱舍論》、《順正理論》


陳‧真諦譯《俱舍釋論》卷6(大正29，204b17-19)。


唐‧玄奘譯《俱舍論》卷9(大正29，47c4-7)。


《順正理論》卷28(大正29，498b29-c1)。�
法         假※�
�
《成實論》卷12(大正32，333a7-21)。�
假    名    字�
�
※「法假」一詞，依現存《俱舍》梵本羅馬轉寫為“ dharmasaṃketa ”。


“ saṃketa ”一詞，表示約定俗成的名言等，故與「三假」中的「法假」（dharma-prajñapti），並不相同。


[5]相關「假號法」語義之比照，請另參福嚴佛學院第二十七次院內論文發表會，釋會常法師《試論「俗數法」之涵義－以《阿含經》與《中論》為主》一文（p.3），（p.23），有相當豐富的比對資料。


� 編按，此段白話解釋如下：「佛說︰為什麼說是第一最空之法呢？比丘們！我們因眼見色（諸物）而能有認識，但當此眼識知色的作用生起時，如要去找尋它生起之最始點的來處，是找不到的，同樣滅去了，它之所歸處，也是不可得的。所以現下的除了這眼根見色而能認識（眼識）的事物，與它（眼識）功能的生成原理外，確實就是沒有其他一法可得了。」


�（緣）＋是【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.20)。


� 則有＝是【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，713d，n.21)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1143，n.5)：「云何假號、因緣？所謂是有則有，此生則生」，雜阿含卷十二第三一三經(大正‧卷一三‧三三五經)作：「俗數法者，謂此有故彼有，此起故彼起。」俗數法，即俗諦因果。


�（無明）＋緣【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.22)。


� 滅則滅＝此滅則【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.24)。


� 滅＋（無明滅）【宋】【元】【明】。(大正2，713d，n.25)。


� 印順導師《性空學探源》p.47-p.48：「從上看來，在表面上，我是假我，是依六處和合安立的；這似乎有「我無法有」的思想。其實，一一法若有實在性、常恆性，這一法就可安立我，就是我。唯其法法都沒有實在性、常恆性，所以我不可立。法有，必定是如幻如化的世俗假有，才可以依以建立緣起因果。眾生不了解這假名的緣起因果，在此因果相續上，執有常恆自在的自我。而佛法，卻在這世俗的緣起因果中，顯出第一義的真空，如《雜阿含．335經》，即開示此義：「眼生時無有來處，滅時無有去處，如是眼不實而生，生已盡滅，有業報而無作者。此陰滅已，異陰相續，除俗數法。·····俗數法者，謂此有故彼有，此起故彼起。」《增一阿含》第8經〈非常品〉、第7經〈六重品〉(有鑽木生火喻)，有與此相同的經文，都是從六處法門，而引入緣起勝義空的法門。」


�〔六入…作〕七字－【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.1)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1143，n.12)：無：指無我(anattan)(巴)，即是第一最空之法，空行第一之法。雜阿含卷三第五十經(大正‧卷三‧五九經)：「色是無我，受、想、行、識是無我；此色非當有，受、想、行、識非當有；此色壞有，受、想、行、識壞有；故非我、非我所，我、我所非當有。」


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1143，n.13)：有(bhava)(巴)，指因緣條件具備下之存有，雖有而只為假名，其性本空。


� 編按：此中經文「此六情起病亦復如是。」的「病」字有下二解說：


「病」＝有生就有死，有死即愁．憂．苦．惱等純大苦聚。


「病」＝指生滅性，變易無常。皆由緣會於中起病＝皆由緣會於中而生（起）而滅（病）。


�《性空學探源》(p.251-p.253)：「從緣起出發而明實在生滅動靜不可得的，在《雜阿含》有《勝義空經》。經中說有情六處，生無所從來，滅無所從去，皆緣起不實，而顯示勝義空。這思想，《增一阿含》中好多地方都在引申發揮它：如〈非常品〉云：眼起時亦不知來處，若眼滅時則滅，亦不知去處。無有而眼生，已有而眼滅，皆由合會諸法因緣。……名為空行第一之法。這從依因緣生滅，而悟入起滅無從，名為空行第一之法。緣起諸行是空相應的，這《雜阿含》中已經說過，不過還很隱晦，不如這裡明顯。又《增一‧六重品》云：因緣而有，此亦假號。要前有對，然後乃有。猶如鑽木求火，以前有對，然後火生，火亦不從木出，亦不離木。因緣法，皆是因果關係相對相待而存在的，故都是假名不實。如鑽木求火，須有二木相鑽的相對關係，才能生起火來。同時，「火不從木出，亦不離木」，說明因緣相待不離因緣，而又不即因緣的深意。這是對《勝義空經》更深刻更明顯的發揮。《增一‧力品》對《勝義空經》更直接的發揮說：（六入）非我，亦非彼有，亦非我造，亦非彼為，乃從無有中而生，已有便自壞敗。亦非往世今世後世，皆由合會因緣……皆悉空寂。※這裡特別指出，因緣法雖依待因緣而有，但是果性並不就是屬於因性（「彼」，指因性）。「非我造，非彼為」，說明因果的不在自我執著中。如是一切法都是因果關係，非此非彼，發揮之下，自然而然的要達到法空的結論。而且說明諸法「從無中而生，生已便自壞敗」，正是發揮《勝義空經》生無從來滅無從去的思想。最後，總結說一切是因緣的，所以一切本來空寂，空是假名的，假名是空的。這是依《雜阿含‧勝義空經》六處中心的緣起觀而發揮的，顯然可見。」


※《增壹阿含經》卷32〈38 力品〉(大正2，724b12-18)：「當熟觀眼，此眼非我，亦非彼有，亦非我造，亦非彼為，乃從無有中而生，已有便自壞敗。亦非往世今世後世，皆由合會因緣。所謂合會因緣者，緣是有是，此起則起，此無則無，此滅則滅；眼、耳、鼻、口、身、意亦復如是，皆悉空寂。」


� 息＝瘜【元】【明】。(大正2，714d，n.5)。


� 項＝頂【元】【明】【聖】。(大正2，714d，n.6)。


� [1]【大正】本作〔瓜〕字，今依【元】【明】改為〔爪〕字。


[2]瓜＝爪【元】【明】，＝抓【聖】。(大正2，714d，n.7)。


� [1]《雜》《別》《相》對照


《雜含》：「迦羅邏為初，迦羅邏生胞，胞生於肉段，肉段生堅厚，堅厚生肢節，及諸毛髮等。色等諸情根，漸次成形體，因母飲食等，長養彼胎身。」《雜阿含經》卷49(大正2，357c29-358a4)


《別譯》：「識依歌羅羅，歌羅羅最初，歌羅羅生胞，從胞生肉段，肉段生堅[革*卬]，從[革*卬]生五胞，從胞生髮爪。由是生五根，男女相別異，遷變不暫住。」《別譯雜阿含經》卷15(大正2，476b18-23)


《相應》：「初有迦羅邏，由此迦羅邏，而有阿部曇，由此阿部曇，


             由生霤肉生，霤肉生堅肉，由堅肢節生，生髮及毛爪，


             如是母以取，飲料及食物，住於母胎者，依此而生長。」


《相應部》(S. 10. 1.lndaka因陀迦)


     (CDB：“First there is the kalala;


From the kalala comes the abbuda;


From the abbuda the pesī is produced;


From the pesī the ghana arises;


From the ghana emerge the limbs,


The head-hair, body-hair, and nails. 


And whatever food the mother eats-  


The meals and drink that she consumes- 


By this the being there is maintained, 


The person inside the mother's womb.”）


[2]《瑜伽師地論》卷2(大正30，284c26-285a6)：「復次，此之胎藏，八位差別。何等為八？謂羯羅藍位、「遏部曇」（arbuda） 位、「閉尸」（peśī）位、「鍵南」（ghana）位、「缽羅�EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps14 \o(\s\up 11(ㄕㄜ),賒)��EQ \* jc5 \* "Font:新細明體" \* hps14 \o(\s\up 11(ㄑㄩ),佉)�」（pracakha）位、髮毛爪位、根位、形位。 若已結凝，箭內仍稀，名羯羅藍。若表裏如酪，未至肉位，名遏部曇。若已成肉，仍極柔軟，名閉尸。若已堅厚，稍堪摩觸，名為鍵南。即此肉摶增長，支分相現，名缽羅賒佉。從此以後，髮毛爪現，即名此位。從此以後，眼等根生，名為根位。從此以後，彼所依處分明顯現，名為形位。」卷1 (大正30，283a5-20)，卷9 (大正30，321a26-b19)，卷10 (大正30，328a5-11)。


[3]《大毘婆沙論》卷23(大正27，119a5-8)：「云何名色？謂結生已，未起眼等四種(眼耳鼻舌)色根。六處未滿中間五位。謂羯剌藍(kalalam雜染)，頞部曇(arbudam匏)，閉尸(peśī血肉)，鍵南(ghanam堅肉)，缽羅奢佉(praśākhā支節)，是名色位。」


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1145，n.6)：「先當受胞胎，漸漸如凍酥；……受胎苦如是」，此偈參閱雜阿含卷四十九第一二九七經(大正‧卷四九‧一三○○經)。


《佛光阿含藏．雜阿含（四）》，p. 2177：迦羅邏(kalala)(巴)，卵黃、凝滑，胎內五位之一，指受生之初至七日間之位。「迦」，元、明二本均作「歌」。


《佛光阿含藏．雜阿含（四）》，p.2177：胞(abbuda)(巴)， 又作疱、泡、皰，音譯作「額部曇」。經二七日漸漸增長而為皰形之位。


《佛光阿含藏．雜阿含（四）》，p.2177：肉段(pesī)(巴)，譯作血肉，經三七日漸為血肉之位。


《佛光阿含藏．雜阿含（四）》，p.2177：堅厚(ghana)(巴)，又作凝厚、堅肉、肉團。音譯為「鍵南」。經四七日漸至肉團堅實之位。


《佛光阿含藏．雜阿含（四）》，p.2177：肢節(pasākha)(巴)，又作形位、五支、支節，音譯作「鉢羅奢佉」。經五七日漸具六根之位。


� [1]《佛說無畏授所問大乘經》卷2(大正12,，67c14-20)：「菩薩觀此不淨身故，乃起思惟，此身多種合集，各別名相，謂三百骨，六十肪及膏相，合四百膜，五百肉團，六百腦，七百脈，九百筋，十六肋骨。復有三事，內纏其腸，分生、熟、藏腸。有十六交絡而住，二千五百脈道透映，一百七節，八十萬俱胝毛孔，具有五根，九竅，七藏，不淨充滿。」


[2]《解脫道論》卷7〈8 行門品〉(大正32，433b20-434a26)：「問云：何以虫種當念身性。答：此身八萬戶虫之所食噉，依髮之虫名髮鐵，依髑髏虫名耳腫，依腦之虫名顛狂下…如是以虫居止，當念身性。…此三百骨，八百節，九百筋纏，九百肉丸，一萬七千湊，八百萬髮，九萬九千毛，六十間，八萬虫種，膽、唾、腦各一波賴他，梁言重四兩。血一阿咃，梁言以三升，如是等不可稱計種種形，唯是屎聚屎集名身。」


� 之患＝患之【聖】，之＝知【元】【明】。(大正2，714d，n.10)。


�〔念〕－【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.11)。


�（時）＋便【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.12)。


�（若）＋阿【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.13)。


� 古＝諸【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.15)。


� 萬＝十【聖】。(大正2，714d，n.16)。


� 說＝施【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，714d，n.18)。


� 作是＝脩【聖】。(大正2，714d，n.19)。


� [1]《增壹阿含經》卷30〈37六重品〉（第八經）(大正2，714b12-714c13)。


[2]另參《中阿含．149經》《何欲經》(大正1，660c1-28)。


� 生漏～Jānussoni.。(大正2，714d，n.21)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1147，n.6)：生漏梵志(Jāṇussoṇībrāhmaṇa)(巴)，又作生聞梵志。


�（為）＋究【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.23)。


�《中阿含經》卷37〈2 梵志品〉(大正1，660c5-23)：「


1、明剎利之欲至訖


梵志卽便問曰：「瞿曇！剎利何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「剎利者，欲得財物，行於智慧，所立以刀，依於人民，以自在為訖。」


2、明居士之欲至訖


生聞梵志問曰：「瞿曇！居士何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「居士者，欲得財物，行於智慧，立以技術，依於作業，以作業竟為訖。」


3、明婦人之欲至訖


生聞梵志問曰：「瞿曇！婦人何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「婦人者，欲得男子，行於嚴飾，立以兒子，依於無對 ，以自在為訖。」


4、明偷劫之欲至訖


生聞梵志問曰：「瞿曇！偷劫何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「偷劫者，欲不與取，行隱藏處，所立以刀，依於闇冥，以不見為訖。」


5、明梵志之欲至訖


生聞梵志問曰：「瞿曇！梵志何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「梵志者，欲得財物，行於智慧，立以經書，依於齋戒，以梵天為訖。」


6、明沙門之欲至訖


生聞梵志問曰：「瞿曇！沙門何欲、何行、何立、何依、何訖耶？」


世尊答曰：「沙門者，欲得真諦，行於智慧，所立以戒，依於無處，以涅槃為訖。」


� 所＋（作）【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.25)。


� 呪＝祝【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，714d，n.26)。


� 政＝故【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.27)。


� 仗＝杖【聖】。(大正2，714d，n.28)。


� 類〔ㄌㄟˋ〕：12.率，皆；大抵。《史記‧伯夷列傳》：“巖穴之士，趣舍有時若此，類名堙滅而不稱，悲夫！”唐韓愈《京尹不臺參答友人書》：“小人言不可信，類如此，亦在大賢斟酌而斷之。”《漢語大詞典（十二）》p.353.


�【猥多】〔猥：ㄨㄟˇ〕：眾多；繁多。《後漢書‧馬援傳》：“ 援 以三輔地曠土沃，而所將賓客猥多，乃上書求屯田 上林苑 中。”《漢語大詞典（五）》p.86.


�《增壹阿含經》卷30〈37六重品〉（第九經）(大正2，714c13-715a26)。


�《瑜伽師地論》卷83(大正30，760c15-16)：「言梵行者：謂八聖支道。及與遠離非正梵行習婬欲法。」


� 修得＝得修【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.32)。


�（行）＋不【宋】【元】【明】。(大正2，714d，n.36)。


� [1]擑＝戢【宋】【元】【明】，＝藏【聖】。(大正2，715d，n.1)。


[2]戢〔ㄐㄧˊ〕5.藏匿；懷藏。 漢  蘇武 《報李陵書》：“身幽于無人之處，跡戢于胡塞之地。《漢語大詞典（五）》p.231


� 婬＝淫【聖】＊。(大正2，715d，n.2)。


�（與）＋女【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.7)。


�【可欲】：指足以引起欲念的事物。《老子》：“不見可欲，使民心不亂。” 晉  葛洪 《抱樸子‧詰鮑》：“見可欲則真正之心亂，勢利陳則劫奪之塗開。” 清  劉獻廷 《廣陽雜記》卷一：“蓋賢也，貨也，皆可欲也。”《漢語大詞典（三）》p.31


� 綴〔ㄔㄨㄛˋ〕：1.拘束。《禮記‧士喪禮》：“綴足用燕几。” 鄭玄 注：“綴，猶拘也。”2.牽制。《後漢書‧馮异傳》：“ 鮪 自將數萬人攻 平陰 以綴 異 。”《漢語大詞典（九）》p.925


� 綴＝縛【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，715d，n.9)。


� [1]《增壹阿含經》卷30〈37六重品〉（第十經）(大正2，715a28-717b7)。


[2] 另參閱《雜阿含．110經》卷5，(大正2，35a17-37b27)。


� 毘舍離～Vesālī. 。(大正2，715d，n.11)。


� [1]馬師～Assaji. 。(大正2，715d，n.12)。


[2]《翻譯名義集》卷1大正54，1063a8-9)：「頞(烏葛)鞞，亦阿說示，此云馬勝，亦云馬師，亦名阿輸波踰祇，此云馬星。」 


[3]《佛光阿含藏．雜阿含(一)》(p. 223，n.9)：阿濕波誓(Assaji)(巴)，為五比丘之一，聲聞中威容端正，行步庠序第一比丘。


� [1]薩遮～Saccaka. 。(大正2，715d，n.13)。


[2]《佛光阿含藏．雜阿含(一)》(p. 223，n.11)：薩遮(Saccaka)(巴)，「諦者」，為一尼揵子之姓名。


� [1]【大正】本作〔健〕字，今依【宋】【元】【明】【聖】改為〔揵〕字，以下相同。


[2]尼健子～Nigaṇṭhaputta.，健＝揵【宋】【元】【明】【聖】＊。(大正2，715d，n.14)。


[3]《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1153，n.5)：「薩遮尼揵子」，巴利本(M. vol. 1, p. 227)作 Saccaka Nigaṇṭhaputto (離繫派之徒薩遮迦)。尼揵意為離三界繫縛，其特點為修裸形塗灰等離繫之苦行，為六大外道派別之一。


� 常＋（無常）【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.16)。


� 掩＝閹【聖】。(大正2，715d，n.18)。


� 語＝說【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.19)。


�（色者）＋無【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.20)。


� 議＝義【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.21)。


� 心＝想【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.22)。


�《雜阿含．110經》卷5(大正2，35b13-26)舉四喻如下：「(1)譬如士夫，刈拔茇草，手執其莖，空中抖擻，除諸亂穢。我亦如是，與沙門瞿曇論議難詰，執其要領，進卻迴轉，隨其所欲，去其邪說。(2)如沽酒家，執其酒囊，壓取清醇，去其糟滓。我亦如是，詣沙門瞿曇，論議難詰，進卻迴轉，取其清真，去諸邪說。(3)如織席師，以席盛諸穢物，欲市賣時，以水洗澤，去諸臭穢。我亦如是，詣沙門瞿曇所，與共論議，進卻迴轉，執其綱領，去諸穢說。(4)譬如王家調象之師，牽大醉象，入深水中，洗其身體，四支、耳、鼻，周遍沐浴，去諸塵 穢。我亦如是，詣沙門瞿曇所，論議難詰，進卻迴轉，隨意自在，執其要領，去諸穢說。」


� 山＝水【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.24)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1155，n.6)：「猶如猛象凶暴而有六牙，在深水中戲」，巴利本(M. vol. 1, p. 229)作 seyyathā pi nāma kuñjaro saṭṭhihāyano gambhīraṃ pokkharaṇiṃ ogāhitvā saṇadhovikaṃ nāma kīḷitajātaṃ kīḷati(猶如六十歲之象，深入蓮池，做洗麻之遊戲。)(按：洗麻之遊戲為象在水中跳躍遊玩嬉戲。)


� 義＝議【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，715d，n.25)。


� 我＋（乎）【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.26)。


�（沸）＋血【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.27)。


� 是＝此【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，715d，n.28)。


� 不＋（能）【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.29)。


�《雜阿含經》卷5(大正2，35b27-c1)：「中有離車作如是言：若薩遮尼揵子能與沙門瞿曇共論議者，無有是處。復有說言：薩遮尼揵子聰慧利根，能共論議。」


� 疇〔ㄔㄡˊ〕：6.齊等；使相等。《漢書‧宣帝紀》：“﹝ 霍光 ﹞功德茂盛，朕甚嘉之。復其後世，疇其爵邑，世世毋有所與。” 顏師古 注引 張晏 曰：“疇者，等也，言不復減也。”7.種類；同類。後作“儔”。《漢語大詞典（七）》p.1406.


�（更）＋有【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.30)。


�《瑜伽師地論》卷88(大正30，800a1-12)：「諸外道輩，略有五種愚夫之相，由彼相故，墮愚夫數。(1)謂諸外道性聰慧者，猶尚不免懷聰慧慢，況非聰慧，是名第一愚夫之相。(2)又諸外道，多為貪求利養恭敬，自讚毀他，是名第二愚夫之相。(3)又諸外道，若諸聖者為說正法、正教、正誡，即便違逆、呵罵毀呰，是名第三愚夫之相。(4)又諸外道，喜自陳說似正法論，或開示他。是名第四愚夫之相。(5)又諸外道，雖為如來如來弟子之所降伏，亦知如來所說法律是真善說，知自法律是妄惡說，然由我慢增上力故，都不信受，乃至不集觀察因緣，是名第五愚夫之相。」


� 且專＝專其【宋】【元】【明】，＝其專【聖】。(大正2，715d，n.32)


� 者＝名【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.33)。


� [1]【大正】本作〔搏〕字，今依【高麗】改為〔摶〕字。


[2]搏＝揣【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，715d，n.34)。


[3]《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1157，n.4)：「摶」（【高麗】），宋、元、明三本與聖本均作「揣」，【大正本】作「搏」。


[4]摶〔ㄊㄨㄢˊ〕：2.捏之成團。 漢枚乘《七發》：“ 楚苗之食，安胡之飯，摶之不解，一啜而散。”3.聚集。《管子‧霸言》：“夫令，不高不行，不摶不聽。” 尹知章 注：“摶，聚也。《漢語大詞典（六）》p.827.


�〔等〕－【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.35)。


� 磨＝摩【宋】【元】【聖】。(大正2，715d，n.36)。


�〔方〕－【宋】【元】【明】。(大正2，715d，n.37)。


� [1]坋＝圿【元】【明】。(大正2，716d，n.1)。


[2]坋〔ㄈㄣˋ〕：1.塵埃；粉塵。《漢語大詞典（二）》p.1055.


� 疇＝相酬【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.2)。


� 具＝且【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.4)。


� 使老＝使老耶【宋】，＝有老耶【元【明】。(大正2，716d，n.5)。


� 曰＋（耶）【聖】。(大正2，716d，n.6)。


�《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1159，n.6)：9)「汗」（【高麗本】），【大正本】作「污」。


� 汗＝于【宋】【元】【明】（【高麗本】作「汙」）。(大正2，716d，n.7)。


� 徹〔ㄔㄜˋ〕：5.引申為透；滲透。 漢  蔡邕 《團扇賦》：“裁帛製扇，陳象應矩，輕徹妙好，其輶如羽。”6.達，到。《國語‧魯語上》：“既其葬也，焚，煙徹于上。” 韋昭 注：“徹，達也。”《漢語大詞典（三）》p.1090.


� 又復汝＝汝復【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.8)。


� [1]【大正】本作〔申〕字，今依【宋】【元】【明】改為〔伸〕字。


[2]申＝伸【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.9)。


� 印順導師《般若經講記》(p.24 )：「佛制：衣有五衣、七衣、大衣三種。五衣名安荼會，不論睡覺做事，就是大小便，也不離身，這是內衣。七衣名鬱多羅僧，即入眾的常禮服，在大眾中所穿。大衣名僧伽黎，即複衣，在乞食、說法等時所穿的，是佛教大禮服…即大衣。但不定是穿了走，或擔在肩頭，或由侍者拿著，到城村附近，才穿起來。」


� [1]【大正】本作（返）字，今依【宋】【元】【明】【聖】改為（反）字


[2]返＝反【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，716d，n.10)。


�《瑜伽師地論》卷88(大正30，800a13-26)：「如來成就六分，得名無間論師子王。何等為六？(1)所謂最初往詣外道敵論者所，乃至恣其問一切義，凡所興論，非為諍論，唯除哀愍諸有情故。其未信者令彼生信，若已信者令倍增長。(2)又興論時，諸根寂靜，形色無變，亦無怖畏習氣隨逐。(3)又終不為諸天世間之所勝伏，一切世間無敵論者，能越一翻，唯說一翻皆能摧伏。(4)又諸世間極聰慧者、極無畏者，若與如來共興論時，所有辯才皆悉謇訥。增上怖畏逼切身心，一切矯術虛詐言論皆不能設。(5)又復一切同一會坐，處中大眾，皆於佛所起勝他心，於彼外道敵論者所起他勝心。(6)又佛世尊言辭威肅，其敵論者所出言詞 無有威肅」


� 名＋（曰）【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.11)。


� [1]頭摩～Dumukha. 。(大正2，716d，n.12)。


[2]《佛光阿含藏．增一阿含(三)》(p.1159，n.12)：頭摩(Dummukha)(巴)，又作突目佉，離車族人，為離繫外道薩遮尼揵子之徒。


� [仁-二+(亡/大)]＝集【宋】【元】【明】，＝侯【聖】。(大正2，716d，n.13)。


� 眾＋（中）【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.14)。


� 饒〔ㄖㄠˊ〕4.眾多，多。 南朝  宋  鮑照 《擬古》詩之五：“海 岱 饒壯士， 蒙  泗 多宿儒。


� 與本經相對應之《雜阿含．110經》舉三種譬喻，另外本經之「饒脚虫」一詞相對於《雜阿含．110經》可能指的是「螃蟹」：《雜阿含．110經》卷5(大正2，36b27-c8)：「(1)突目佉白佛言：「世尊！譬如有人執持斗斛，於大聚穀中，取二三斛，今此薩遮尼揵子亦復如是。(2)世尊！譬如長者巨富多財，忽有罪過，一切財物悉入王家。薩遮尼犍子亦復如是，所有才辯，悉為如來之所攝受。(3)譬如城邑、聚落邊有大水，男女大小悉入水戲，取水中蟹，截斷其足，置於陸地，以無足故，不能還復入於大水。薩遮尼揵子亦復如是，諸有才辯，悉為如來之所斷截，終不復敢重詣如來，命敵論議。」


� 意＋（中）【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.15)。


� [1]姤＝妬【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.16)。


[2]姤〔ㄍㄡˋ〕：”3.惡。《文選‧張衡〈思玄賦〉》：“咨姤嫮之難並兮，想依 韓 以流亡。” 李善 注：“姤，惡也。”《漢語大詞典（四）》p.343.


� 汝今＝今汝【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.17)。


�（此）＋可【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.19)。


� 曇＋（止止瞿曇）【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.22)。


� 目＋（者）【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.23)。


�（飲）＋飯【聖】。(大正2，716d，n.24)。


� 以當＝當以【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.25)。


� 各＋（各）【聖】。(大正2，716d，n.26)。


� 飲＝飯【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.27)。


�（供）＋辦【宋】【元】【明】。(大正2，716d，n.28)。


� 便＝更【宋】【元】【明】【聖】。(大正2，716d，n.29)。


� 習＝集【元】【明】。(大正2，717d，n.1)。


� M.35.《薩遮迦小經》，及《雜阿含110經》皆無諸塵垢盡，得法眼淨此說。


� 源＝原【宋】【聖】。(大正2，717d，n.2)。


� 為＝有【聖】。(大正2，717d，n.3)。


� [1]《雜阿含．110經》卷5(大正2，37b7-13)：「爾時，世尊為薩遮尼犍子說隨喜偈言：


於諸大會中　　奉火為其最　　闈陀經典中　　婆毘諦為最　　人中王為最　　諸河海為最　諸星月為最　　諸明日為最　　十方天人中　　等正覺為最


爾時，世尊為薩遮尼犍子種種說法，示教照喜已，還歸本處。」


※《佛光阿含藏．雜阿含(一)》(p.235，n.4)：闈陀(veda)(巴)，又稱「吠陀」，為婆羅門教經典之一，婆毘諦乃吠陀經中所講之真理。「闈」，宋、元、明三本均作「闡」。


[2]《中阿含．161經》卷41〈梵志品〉(大正1，689c13-20)：「梵志梵摩坐已。世尊為彼說呪願曰：


呪火第一齋　　通音諸音本　　王為人中尊　　海為江河長　　月為星中明　　明照無過日　上下維諸方　　及一切世間　　從人乃至天　　唯佛最第一　　


於是，世尊為梵志梵摩說呪願已，從座起去。」


[3]《別譯雜阿含．259經》卷13(大正2，465a25-b5)：「爾時如來。即為呪願：


於諸大祀中　　祠祀火為上　　婆羅門書中　　薩婆底為上　　一切國土中　　人王最為上　百川眾流中　　海水最為上　　列宿麗于天　　月光最為上　　一切眾明中　　日光最為上　十方世界中　佛為第一尊　　


爾時，世尊為婆羅門種種說法，示教利喜從座而去。


[4]《增壹阿含經》卷18〈四意斷品〉(大正2，637c1-9)：「爾時。世尊與波斯匿王而說此偈：


祠祀火為上　　詩書頌為尊　　人中王為貴　　眾流海為首　　眾星月為上　　光明日為先　八方上下中　　世界之所載　　天及世人民　　如來最為尊　　其欲求福祿　　當供養三佛


是時，世尊說此偈已，便從座起而去，還祇洹精舍，就座而坐。


[5]《增壹阿含經》卷41〈馬王品〉(大正2，775b18-27)：「爾時，世尊重與長者說甚深之法。即時便說斯嚫：


祠祀火為上　　詩書頌為最　　人中王為尊　　眾流海為原　　星中月為明　　光明日為上　上下及四方　　一切有形類　　諸天及世間　　佛為最第一　　欲求其福者　　當供養三佛　


爾時，世尊說此偈已，即從坐起。


� 助＝歡【宋】【元】【明】。(大正2，717d，n.4)。


� M.35.《薩遮迦小經》，及《雜阿含110經》皆無「彌勒佛」此句。


� 捔〔ㄐㄩㄝˊ〕：1.角逐；較量。《淮南子‧氾論訓》：“夫戶牖者，風氣之所從往來；而風氣者，陰陽相捔者也。”《漢語大詞典（六）》p.625.


� 捔論議＝欲捔議論【宋】【元】【明】。(大正2，717d，n.7)。


� 使令＝令使【宋】【元】【明】。(大正2，717d，n.9)。


�（而）＋繞【宋】【元】【明】。(大正2，717d，n.10)。
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